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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA   NGE GUNYA.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 68, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu yo Nocanda, E 
E Kapa, 18 August, 1897.

NGENXA ye Siqendu sesibini so Mteto  No 15 ka 
1887,  esite  songezelelwa  sisiqendu  sesine, 
nesesitandata so Mteto No. 40 ka 1895, kuyaziswa 
ke  kubo  bonke  ukuba  eziziqwenga  zilandelayo 
zemihlaba  ka  Rulumente  ezikumzana  wase 
MOUNT AYLIFF ziya kutetelwa efandesini pambi 
kwe ofisi ye Mantyi yase MOUNT AYLIFF ngo 10 
o’clock  kusasa  ngolwesi  TATU,  27  OCTOBER, 
1897,  ngokwendawo  nezigqibo  zalo  Mteto 
ungentla,  nendlela  yokuqutywa  kwe  fandesi, 
nangapezu  koko  ngendawo  ezingati  zivakaliswe 
ngemini yefandesi.

Isiqwenga  ngasinye  siya  kutengiswa  ngenani 
elimisiweyo elizi £5, noyena mtengi onani lipezola 
lingengapantsi  kwelo limisiweyo oya kuwunikwa 
lomhlaba.

Kanjalo  umtengi  lowo  uyakuba  ne  mvume 
yokuhlaula  yonke  okanye  inxalenye  yemali 
awutenge ngayo kwalo mini. Ukuba

(i.)  Intlaulo ayirolwanga ngemini ye fandesi, 
isiqendu  seshumi  semali  leyo  sorolwa 
ngenyanga ezintandatu, size esinye seshumi 
sirolwo  ngonyaka  ukususela  kwimini 
yefandesi.

(ii.) Ze kuti  ukuba kurolwe imali  engapantsi 
kwesiqendu seshumi semali otengwe ngayo 
ngalo mini, eseleyo kweso siqendu seshumi 
yohlaulwa ekupeleni kwenyanga ezintandatu, 
ze  isiqendu  seshumi  esiseleyo  sihlaulwe 
ngonyaka ukususela kumhla we ntengiso.

(iii.) Xa  ite  imali  ehlaulweyo  ngemini 
yefandesi yasisiqendu seshumi senani nokuba 
lilipina  pakati  kwesiqendu  seshumi 
nesesihlanu  senani  lentengiso  (yomhlaba 
lowo)  intsalela  yesiqendu  sesihlanu  senani 
lentengiso iya kuhlaulwa ekupeleni konyaka 
ukususela kumhla we fandesi.

(iv.)  Xa  sukuba  imali  yentengo  ingapantsi 
kweponti  ezimashumi  mabini  anesihlanu, 
kufuneka  irolwe  yonke  njengoko  injalo, 
kwaoko,  kungenjalo  irolwe  ngeziqingata, 
ezilinganayo,  ezoba  nokuyigqiba  ngesituba 
seminyaka emitatu.

Inzala kwezo siqingata zixeliweyo ngentla apa 
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; ukuhlaulwa kwezo 
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya kulungiswa 
ngalomhla we fandesi, kubeko isibambiso ezibini 
eziya kukolisa imantyi, eziya kuti ke ziqinisekise 
ukuhlaulwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso 
zake azapumelela, okanye azanela ukuhlaula imali 
yokutengwa  komhlaba  kwisituba  sexesha 
elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba 
akucime  oko  kutengiswa,  ize  iti  imali 
ebiselihlaulwe  ingabalelwa  kwanto  isiwe  ku 
Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s 
3d,  ziya  kuhlaulwa  kwi  mantyi  okanye  kumntu 
owoti amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi  xa  lite  inani  lay!  £25  nangapezulu, 
unyanzelekile  ukuba  enze  imvumelwano  yokuba 
uya kurola inzala eyakuba yi 4 per cent, ngonyaka 
ku  Rulumente  endaweni  ye  four-fifths  yemali 
yentengiso,  ade abe ubhatele ngomhla wefandesi 
ngapezu  kwe  one-fifth  sayo,  engaseyisiti  inzala 
irolwe  kulo  mali  ingekahlaulwa,  waye  umtengi 
enako  nkuhlaula  imali  yemvumelwano  naninina 
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Uknba  umtengi  ufuna  ukuba  ake  eme 
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa komhlaba 
kuya  kufuneka  enze  imvumelwano  yenyanga 
ezilishumi elinantatu ukususela kumhla we fandesi, 
engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/ yonke imihla 
xa selidlule ixesha lomnqopiso, ekuya kuti ukuba 
kude  kwapatelela  kwinyanga  ezilishumi 
elinesibhozo  emva  koko  lomali  iseleyo  kunye 
nenzala  yale  yokudliwa  ukuba  iko  kufuneke 
eyihlaule iyoknhlanganiswa nokokuba kukuyipina 
inkundla,  ati  ukuba  akayiroli  emva  kwenyanga, 
sakuba  isigwebo  siwile  lomhlaba  uhlutwe  ngn 
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka ngu 
Rulumente.

Izalatiso  nemigaqo  yefandesi  ingabonwa  kwi 
ofisi  ye  Nkulu  yo  Nocanda  e  Kapa,  nakweye 
Mantyi e Mount Ayliff.

J. TEMPLER HORNE,
Surveyor General.

GRIQUALAND EAST.
Kumandla wase Mount Ayliff.

Indleko  zokulungiselela  ezikankanywa 
ngapantsi  apa  ziya  kuhlanlwa  ngumtengi, 
ingengabo abahlaziyi ngemini yefandesi.

No 8123 Erf No 1, ububanzi 146 sq rds
96 sq ft; inani lentengiso £5

No 8124 Erf No 2, ububanzi 152 sq rds
96 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8125 Erf No 3, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso£5.

No 8129 Frf No 7, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5;

No 8130 Erf No 8, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8131 Erf No 9, ububanzi 152 sq rds
112 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8132 Erf No 10, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8133 Erf No 11, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8134 Erf No 12, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8135 Erf No 13, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8136 Erf No 14, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8137 Erf No 15, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8138 Erf No 16, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5-

No 8139 Erf No 17, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8140 Erf No 18, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8141 Erf No 19, ububanzi 138 sq rds
J28 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8142 Erf No 20, ububanzi 138 sqrds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8143 Erf No 21, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8144 Erf No 22, ububanzi: 138 sq rds
128 sq ft, inani lentengiso £5.

No 8145 Erf No 23, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8148 Erf No 26, ububanzi 144 sq rds
54 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8155 Erf No 33, ububanzi 144 sq rds
54 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8156 Erf No 34, ububanzi 196 sq rds
50 sq ft. Inani lentengiso £5. Indleko
zokuhlaziya £20.

No 8160 Erf No 38, ububanzi 173 sq rds
36 sq ft. Inani lentengiso £5. Indleko
zokuhlaziya £10.

No 8161 Erf No 39, ububanzi 208 sq rds
114 sq ft- Inani lentengiso £5.

No 8163 Erf No 41, ububanzi 166 sq rds
96 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8164 Erf No 42,ububanzi 166 sq rds
96 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8165 Erf No 43, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8166 Erf No 44, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft. Inani lentengiso £5.

No 8167 Erf No 45, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft- Inani lentengiso £5.

No 8168 Erf No 46, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8169 Erf No 47, ububansd 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8170 Erf No 48, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8171 Erf No 49, ububanzi 138 sq rds
128 sq ft; inani lentengiso £5.

No 8172 Erf No 50, ububanzi 138 8q ids
128 iq ft inani lentengiso £5.

No 8175 Erf No 53, ububanzi 95 sq rds 70 sq ft; 
Inani lentengiso £5.

No 8176 Erf No 54, ububanzi 91 sq rds 21 sq ft; 
inani lentengiso £5.

No 8178 Erf No 56, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8179 Erf No 57, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8180 Erf No 58, ububanzi 138 fq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8181 Erf No 59, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5

No 8182 Erf No 60, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8183 Erf No 61, ububanzi 138 sq rds 128 
sq ft; inani lentengiso £5.

No 8184 Erf No 62, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8185 Erf No 63, nbubanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8186 Erf No 64, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8187 Erf No 65, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8188 Erf No 66, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5.

No 8189 Erf No 67, nbubanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5

No 8190 Erf No 68, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft; inani lentengiso £5. ‘

No 8191 Erf No 69, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft. Inani lentengiso £5.

No 8204 Erf No 82, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft. Inani lentengiso £5.

No 8305 Erf No 83, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft. Inani lentengiso £5.

No 8207 Erf No 85, ububanzi 138 sq rds 128 sq 
ft. Inani lentengiso £5. 

 Elifandesi loba pambi kwe Ofisi ye Mantyi 
yase  MOUNT  AYLIFF,  ngolwesi  TATU,  27 
OCTOBER, 1897, ngo 10 kusasa,

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 72, 1897.

Kwi  Ofisi  ye  Nkulu  Yonocanda,  E  
Kapa, 30 August, 1897.

 Intshayelelo yesi saziso iyafana nesase Mount 
Arthur.  Izalatiso  nemigqaliselo  yefandisi 
ingabonwa  kwi  Ofisi  yo  Nocanda  e  Kapa, 
nakweye mantyi e Ngcobo.

J.  TEMPLER  HORNE, 
Surveyor.General.

EBA TENJINI,
Kumzana wase Ngcobo.

Inani lentengiso kwi Lote nganye yi  £7 10s; 
indleko zocando yi £2 5s 4d.

No 7884 Erf No 4, ububanzi 114 sq rds 84 sq ft.
No 7885 Erf No 5, ububanzi 114 sq rds 84 sq ft.
No 7886 Erf No 6, ububanzi 114 sq rds 84 sq ft.
No 7887 Erf No 7, ububanzi 114 sq rds 84 sq ft.
No 7888 Erf No 8, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7889 Erf No 9, ububanzi 169 sq rds 6 sq f .
No 7890 Erf No 10, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7891 Erf No 11, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7892 Erf No 12, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7893 Erf No 13, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7894 Erf No 14, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7895 Erf No 15, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7896 Erf No 16, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7897 Erf No 17, ububanti 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7889 Erf No 22, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft,
No 7900 Erf No 23, nbubanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7901 Erf No 24, ububanzi, 130 sq rds 86 sq 

ft.
No 7902 Erf No 28, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7904 Erf No 30, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7905 Erf No 31, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7906 Erf No 32, ububanzi 118 sq rds 158 sq 

ft.
No 7907 Erf No 35, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7908 Erf Ne 36, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7909 Erf No 37, ububanzi 169 eq rds 6 sq ft.
No 7910 Erf No 39, ububanzi 169 sq rds 6 sq ft.
No 7917 Erf No 46, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft
No 7919 Erf No 52, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7920 Erf No 55, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7921 Erf No 56, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7922 Erf No 61, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.
No 7923 Erf No 62, ububanzi 138 sq rds 128 sq 

ft.

J. LAMONT,
NKATULA NKATULA !

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U
J. L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze 
Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo  Zamadoda, 
Ihempe,  Printi,  Izihlangu,  Isali,  —ngazwinye 
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu, 
ngamaxabiso  angazanga  aviwe  ngapambili  e 
Queenstown.

Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo 
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/; 
Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge l00lbs ; Ikofu 
1/ ngeponti.

Kwakona  unemfumba  yengubo 
ezingonoxesha,  zonke  ngamaxabiso  abaluleke 
ngobupantsi.  Lilo  eli  ixesha  labahlobo  betu 
bangapandle ukuba batenge,

IMVELISO.
Awona manani apezulu onokufunyanwa ngo 

Boya,  Izikumba,  Imfele,  ukudla,  njalo.njalo, 
njalo.njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani,

QUEENSTOWN.

J HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E-QONCE.
Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu 

Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala  ezilungileyo  ze  Golide;  Imisesane  
yokungeja neyokutshata iqalela kwi
7s. 6d. umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impahla  ngo 
Posi ngepanyazo

Wuhlabe Ubemde!
UMKOSI wokokuba o Messrs. OWEN and 
THOMSON sebelungele ukwamkela i odolo 
zengubo ezisikiweyo. Kauze kwizi tora zetu 
ukuze ubone intlobo ezininzi ze patroni ze Suti ze 
40s., Ibhulukwe 12s. 6d. Umntu uzinyulela i 
Patroni yake size ke tina simenzele Isuti eya 
kumlingana.

Impahla yetu entsha ye Bhola isandukufika—Onobhala be 
Clubs,  mababhalele  kuti  ukuze  Sibatumele  uluhlu 
lwamaxabiso etu e BATS, BALLS, STUMPS, SCORING 
BOOKS. Kubizwa amaxabiso alula kwi Clubs.

I Reketi ezintsha ze Tennis yi 7/6. Kuko ne
Bhola ezintsha.

Kusandukuvulwa  Iqiya  ezininzi  ezintsha  nezintle  

kunene—zofunyanwa ngamaxabiso onke.

 I Silika ezimnyama ezintsha zinkulu kanye.

OWEN and THOMSON,
LATE DYER & DYER, LIMITED.

 Ye GUSHA
                                                                                    ___________________________________________

I DIP

EKA LITTLE.
Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE ngokulunga 

EKA LITTLE
I  DIP  ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

                                      IKO KWINDAWO ZONKE 

 EDIPU ENGU MGUBO

EKA LITTLE
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha, 

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited, 

                                  PORT ELIZABETH.

l-Ofisi Yokuquba Umsebenzi Wezaziso 

nokunika Amacebo ngezinto ngezinto.

CAMPBELL BROS.,
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Bangababali,  Nabapicoti,  Nababuti  bemali  ezibaliweyo;  Abameli  EMATYALENI, 
Kwezomhlaba,  EMSEBENZINI,  Emafeni,  Ezimalini,  Empahleni,  Imveliso 
Yomhlaba, Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingcibi
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emingxunyeni, 
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda kwana
mankazana, Omhlope nontsundu bofumana kulilungelo ukuke bafike kwi Ofisi
yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART STREET, nakwa
W. D. SOGA, e-Bank Street.
Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama
abalwe ngasentlapa.
Ngo Cingo: “LORNE." P.O. BOX 5.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., 
GRAHAMSTOWN.
IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA 
NAKUBAFAZI.
[felane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3d ngeyadi, 
Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali. zama Jamani 6d ngeyadi, 
Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda 
Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d„ Ibhatyi Zekodi 6s.’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM,

JOHN W. BAYES & co. 
BON MARCHE, GRAHAMSTOWN, ERINI.

 ,

LEMINYAKA I 18

IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE

ZOBOYA.
EZILUKWE NG0BUGCISA OBU

BODWA,  Igama layo yi  EXTRA NAVY or  

MATTROSS”

Kungeniswe  ngabanye  intlobontlobo  ezifana 
noluhlobo;  esigqibe  ke  kwelokuba 
SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu 
esiluqinisele  na  Komkulu  ngohlobo 
lwemifanekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE, 
kangelisa  kunene  ukuba  inawona 
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye 
LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkele  enitengakuzo-ke 
bizani  Iblankete  ezinomfanekiso 
we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke,

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekisolwe Ngonyama

Fundan’apa Mafama Ningalibali!

Idipu zika BATTLE Zegusha!
ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO. NANTS ’INTO OKAD ’UYIFUNA I ”  

MAFAMA, ukuba ninga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi. Zezona Dipu 
Zegusha Zilungileyo, Zingena ngozi, Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. 
Idipu zika BATTLE zegusha zisetyenziswa Ngamafama angawona ate putu 
ehlabatini; kanifunde incwadi ezingqinayo kumapetshana ashicilelweyo.

Ezika BATTLE Idipu Zegusha “ azike zibulale
Gusha ” ; into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika impilo negusha 
ngokwazo.

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha;
uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zingamhlope 
igusha zako zingabi nabhula.

Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe
Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwa
Rulumente zempahla e South Africa.

                                           ARTHUR and CO.  LIMITED
Kupela kwe Arente e South Africa,

E-BHAYI.

BAKER, BAKER & CO.

IMPAHLA EZINTSHA.
Imiqulu Engama 350 ye Mozleni Emhlope nezi 

Krim, nge 4 ½d, 5d, 6d, 7 ½d, 9d, 10 ½ d ne 1/- 
nge yadi enye.

Iprinti Ezintsha, 5d, 6d, ne 7 ½ d nge yadi enye.
Izephyrs ezi Pinki nezi Blowu, ezingena buqenene, 

ezinemigca ete-tshuqu, nezincinane, 5d, 7d, 9d, 
ne 10 ½d nge yadi enye.

Emitsha imichako yokwenza ihempe, 5d, 6d, 7d ne 
9d nge yadi enye.

Ezintsha i Flannelettes ezi Pinki, nesi Blowu, nezi 
Krim, Nezimhlope, 5d nge yadi enye.

Isilika Ezimhlope nezi Krim, Zokutshata zona, 10|d, 
1/-, 1/2,1/3,1/4, 1/6,1/11. 2/6 nge yadi.

Idazini ezilikulu le Zambreli Zelanga (Ezimhlopi), 
Nezambreli Zemvula; ziko ezamanani onke.

Iminqwazi Yesitroyi emitsha engama 750.

IMPAHLA  EZINTSHA
KWA

Baker, Baker and Co,

  KUFUNWA
   1, 000. 000 Leponti ubunzima be HABILE 

 KOTUNYELWA KU J. HODGES & CO.,

QUEENSTOWN

KUFUNWA

Beauchamp, Booth & Co.
                   E QONCE 

Siyanazisa ukuba siwafezile 
amalungiselelo ebe siwenza sine

 Mpahla Ezintsha
I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d. i yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo 

zonke zamabala yi 1/- iyadi (ngamanani alula).
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe 

kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/- inye.
I HEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7 9d, nge 

yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA eselezenziwe kade ziqala 
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, ziuako noku 
odolwa ze zenziwa kwa oko.

IVEYILE ZABATSHAKAZI, intyantyambo.

IZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into 
ezifunekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha

Beauchamp, Booth & Co,
Late JOHN IRYINE

Lirolelwa  3/6  nge  Kwata  (itunyelwe 
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa  wonke  Unyaka  ekuveleni 

kwawo ng e 13s 6d
Izaziso  Zabazelweyo,  Abatshatileyo, 

Nemibiko,  irolelwa  2s  6d,  zingene 

kanye; 3s 8d kabini; 5s katatu.

                           IMVO NELISO LOMZI.
                              (NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE
Lijongo Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle 
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

A. W.  FISCHER  (Umzi obesakuba ngoka A. BEET) E MONTI 
Usand’ ukufikelwa Yimpahla Entsha entle kunene, IPrinti, CREPONS, GRASS LAWNS, njalo njalo. INGUBO

ZAMANE NE.—Kwezamanene kusand’ukuvulwa EZIBUHLUNGU I-Twidi EZIBANDAYO, NEZIMNYAMA, ezitengiswa NGAMANANI 
APANTSI PAKULU.

AMACICI E-GOLIDE NAWE SILIVERE.

A. W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)
ARGYLE STREET, E MONTI.

IKAYA LABANTSUNDU



PASCOE (U FOLOKOCO.)
NIYAZI ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu. !
Ufuna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla i

ezintsha ezivela e NGILANE :—

IZIHLANGU ne SHUZI!
EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair

„ EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA „ (ezomoleleyo) 7/11,8/6, njalonjalo

„ EZILUKUNI (Bluchers) 8/- ngc pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata
—Uyezvana.

Asiwalibele Namanenekazi Ilokwe Ezimhlope zo Setini
ziqala kwi 30/—Qonda i £1 10/- qa.

izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. 
Eyengeji neyokutsbata imisesane Amacici, njalo njalo.

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali
ITYALI zake.

[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi
[KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA  FOLOKOCO,
Nge Nqu-“ SALUF,”

Ezantsi  Kwetyalike  yama  SKOTSHI,

                 E QONCE. 

Thomas Bailey & Co.
E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

IZIHLANGU, ISHUZI, 

kwane SLIPPERS, 

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa Safafika

I Veldtschoen zama doda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo „ nenekazi  4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, ziqala kwi 2/6.

BONKE MABEZE KUZI KETELA

ISAZISO ESIBALULEKILEYO.
U LANDIPASI.

Ukushenxiswa Kwezi Tinteto,
E QONCE.

KUYAZISWA apa kubo bonke abantu okokuba 
ikomiti  ka  Landipasi  yalapa  ite  ngemvume  ka 
Rulumente  yazi  shenxisa  zonke  izitintelo 
zokuhamba kwe nkomo kwane nqwelo kumandla 
wonke  wase  Qonce,  ukususela  kolusuku  25th 
September.

ALLAN J. CAMPBELL,
Secretary to Local Rinderpest Committee.

Office of the Rinderpest Committee,
24th September, 1897.

Ifandesi  Elikulu  Letyali!
                           KWA

      GIBBERD & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN. 

Eze 6s. ITYALI Zitotywe zayi..                4s 6d

„ 7s. „ 5s
„ 8s. „ „ 6s
,. 10s. „                                                   „         7s     6s
„ 12s. „ „ 9s
„ 14s. „ 10s
,. 18s. „ „ 12s
„ 25s. „ 18s
„ 30s.                     „„                                                         .. 20s  

Kwa GIBBERD and BRYANT
E-QONCE,

IKOMITI KA  LANDIPASI
                      YASE QUMRA.

Ukuvulelwa Kwenqwelo.
KUYAZISWA  ngoku  okokuba  inkomo 
zivunyelwe  ukungena  kumandla  wase  Qumra 
zivela kumazwe a pesha kwe Nciba ngendlela ye 
Bloro yase Nciba, umntu lowo uhamba nazo abe 
nepepa  le  mvume  livela  kumantyi  walondawo 
zisuka  kuyo  ezonkomo,  liqinisekisa  okokuba 
ezonkomo ziqatshulwe zaye kananjalo zingenaye 
u Landipasi. Kobako Igosa elomiswa e Blorweni e 
Nciba lokukangela ezo ziqiniselo ukuba zilungile 
na,  ze  kanjalo  liqondisise  ukuba  ziqatshulwena 
inkomo ezo, ukuba kuyafuneka.

Inkomo  ezivela  komandla  abakufupi  kule 
Koloni  zinoku  ngena  zihambe  kumandla  wase 
Qumra ukuba umntu lowo unazo unaso Isiqiniselo 
sokuba ziqatshulwe nokuba azinasifo, asifumene 
kwilungu  okanye  kumbhali  we  Komiti  ka 
Landipasi yalondawo, okanye kwi Justice of the 
Peace, nokuba yi Felkurneti.
A. D. CAMPBELL,

Secretary Komgha Rinderpest Committee.
Komgha, 18th September, 1897.

UMSITO
(ISEKESE.)

KA FILISI

WE QELA ELITSHA
Uyakuboniswa e Qonce

INTSUKU EZINTATU,
WOQALA

Ngolwesihlanu olu October 1.
Unezimanga  ezitsha  zelase  Yerepe  kwana 
macule  amatsha,  inkweli  zamahashe, 
amacule  e  gymnasium  nawoku  hlekisa 
abantu,  abagwenyeli,  i  amazons,  indadi, 
abandanisi,  i  klauni,  abahamba 
ezingcingweni, njalo, njalo.

U  Mr.  Fillis  uyakubonisa  into  eninzi 
yentlanganisela yezilo

Eyake  zako,  kobako  nezi:—4  Indlovu 
zase India,  itole lendlovu yase Burmah, 3 
Ingonyama  zase  Nubiya,  2  Ingwe  zase 
Bengal, i Bere, i Kangaro edlala amanqindi, 
nezinye izilo.

I PROGRAMS YOTSHINTSHWA

KONGENWA—5/-, 3/-, ne 2/-
Izalatiso kwa Jay.

Umdlalo omkulu Wabantwana, 3p.m.
Ngomgqibelo ozayo abantwana le. 6d. ne 1s.

E. C. CLITHEROW, 
Advance Agent.

Ukufa Kwelizwe.
ISICELO  sentlanganiso  yamakosikazi  ase 
Rode sesokuba kutandazelwe isifo senkomo. 
Kucelwa  Amahlelo  Omkosi  Wokutandaza 
ukuba  makwenziwe  inzilo  njengokuba 
kubhaliwe encwadini ka Jona, umprofite, iii, 
5; nesijwili, njengokuba kubhaliwe ku vangeli 
ka  Matthew,  ii,  18.  Sivume  izono  zetu  ku 
Tixo,  kuba  singaboni,  sitaruzise  tinaMkosi 
Wokutandaza,  tina  zintlaba  mkosi.  Lonke 
ilishwa elisukuba lihlile pakati komzi umkosi 
uhlatywa ngabafazi.  Ne Nkosi  yetu yeviwa 
ngabo ukuba, ivukile, njengokuba kubhaliwe 
e Vangeleni ka Johani xx, 2. Tina ke ingena 
yonke  iveki,  eniyakuti  kenina  nizibonele 
ukuba  ningayingenisa  kangapina  ngeveki. 
Yaqala  ngomhla  6  September,  1897.  Ndim 
Mrs.  E.  S.  MAKHOBOTLOANE,  Umpati 
Mkosi, Rode.

Rode School, September 24,1897. [1

U LANDIPASI E NGQUSHWA.

Umteto Owengezelelweyo
UKUSHENXISWA kwezi kumba zika 
Landipasi ezi Fameni ne Lokishi 
akuvunyelwe xa umntu engena mvume 
ibhaliweyo ivela kwi Secretary ye Komiti.

D. B. HOOK,
Imantyi,

Itshalmani ye Komiti ka Landipasi.
R.M. Office, Peddie, September 25, 1897.

ISAZISO.
BONKE aba ngeka qapuli bayacelwa ukuba 
batumele  kwango kunje  inkomo  zabo  ze 
sitofu  kulandawo  kulungiselwa  kuyo 
inyongo, kuba londawo iza kubehle ivalwe.

D. B. HOOK, Imantyi, 
Itshalmani,

Yekomiti ka Landipasi.
R. M. Office, Peddie, September 25, 1897.

Umteto Owongezelelweyo

IMPAHLA ELAHLEKILEYO.
NAWUPINA umnini mhlaba okanye umntu 
okuwo  ofumene inkomo  ezilahlekileyo 
emhlabeni  wake  angazalusa  ezo  nkomo 
azigcine  ngohlobo  lokutintela  u  Landipasi 
ngokwemiteto ka Landipasi — angabinatyala 
indleko zimele umnini wezo ikomo-—kodwa 
umnini  wezo  nkomo  uya  kuhlaula  ngoko 
mteto  ngazo  zonke  indleko  nomzekelo 
owenziwe ezo nkomo kumnini mhlaba.

D. B. HOOK, Imantyi,
Itshalmani ye Komiti ka Landipasi.
R. M. Office, Peddie,
September 23, 1897.

G.P.PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,"
Imisesane Yokutshata, Amacici 
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.
Kufunwa.

UMNTU ontsundu okwaziyo ukupeka. 
Owufunayo lomsebenzi makaye ngesituba 
esipakati ko 9 no 12 emini, nokuba 
kungalupina usuku,

MRS. BEN RYAN, Buffalo Road, 6309]
King William’s Town,

kulahleke or Kubiwe
IMERIKAZI entsha emfusa emitiyo 
imhlope ebusweni — inomgca
omhlope kwimilenze yomibini entla 
kwamanqina. Ite cokocoko ngama bala 
amhlope emhlana, abonakala kakuhle xa 
ityebileyo. Olifumeneyo wolitumela ku

BIKANI, Umntu ka Gungubele, 371 
Ngqwaru, Main, Tembuland.

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Abazelweyo.

NTSOMI. — Inkosikazi ka Jas. T. Ntsomi, 
wase Colesberg, ifumene INTOMBI nge 17 
September, 1897. [2710

Imibiko.

MABETHA.-Esikobeni,  Cofimvaba,  nge 
17th September, 1897, kusitele kukufa u Mr. 
SAMUEL M.  MABETHA,  i  Bongwe,  i 
teacher.  Waya  kungena  ekupumleni, 
eluyolweni  lwe  nkosi  yake.  Izihlobo 
mazamkele lompanga. [2710 

NTSINISO.—Kubhubhe e Macibini nge 24 
September,  1897,  u  MAGODI NTSLNISO, 
ubudala  bake  18 years.  Izihlobo mazanele 
ngulo mbiko.

Kanjalo  sibulela  u  Miss  Annie 
Mahonga,  u  Titshalakazi,  ngomsebenzi 
omkulu  wokuza  nabantwana  besikolo 
engcwabeni, kuba lonto ayidli ngakubonwa 
ititshala  ingcwaba  abantwana  besikolo 
sayo,

NOJEKWA. — Kubube e Xonxa, 
Glen Grey, nge 19 August 1897,

u SARIANNE NOJEKWA, intombi ka 
November Nojekwa. Izihlobo mazanele 
ngulombiko.

Umkile, kodw’ akalityelwe Engasoze 
alityalwe Kuyakum’ ingcing’ ezikuyola Ap’ 
abekwe kona. [6309

DIED,—At Xonxa, Glen Grey, 19th 
August, 1897, SARIANNE, beloved

daughter of November Nojekwa, aged 22.
Bho is gone, but not forgotten, Never shall her 

mein’ry fade ;
Sweetest thoughts shall ever linger

Round the spot where she is laid. (6309 

Imvo Neliso Lomzi 
NGOLWESINE, SEPTEMBER 30,1897.

IMINYADALA YONYULO.

KUSEKO enye intlanganiso emayidibane ye 
Palamente emiyo  pambi  kokuba  lipelelwe 
lixesha  Ibandla  ekutiwa  lelokuqala— 
Elingapantsi  — lisahlulwa kwele Ngwevu. 
Kodwa  sezanele  indawo  esezinamadoda 
abelana  ngempahla  yabantu  abangekafi. 
Eletu  kubo  ibingeliba  lelokuti  mababek’ 
ipika, unyulo lusemgama, kwaye kukuninzi
ikungenzekayo  kwisituba  sonyaka.  Ke 
sabona u Sir GORDON SPRIGG engamkeleki e 
Monti  nyakenye,  ingu  Dr.  DARLEY-
HARTLEY indangandanga; kodwa namhla no 
Dr.  HARTLEY ngokwake  akangemelani  le 
Nkulu  ngokutandwa  apo  e  Zilandana. 
Amanene ango Mr. SAMPSON no Mr. T. A. 
KING aka
eyindulula inkatazo yevoti iminyaka emibini 
pambi kokuba lifike xesha levoti edywidana 
ngesitulo  sasino  u  Col.  GRIFFITH, kodwa 
citwa ngu Mr.  J.  C.  MOLTENO kwi  situba 
seveki ezilelo nani, ngokusuka be namacule
—elicule  naye—lento  ivoti.  Ngamaqobola 
odwa ke anokufungela
into  ekuyakuba  yiyo   lento  zonyulo  mva 
kwesituba   sonyaka.  Sibabalela  ukuba 
banjalo 

o  Dr.  KELBE wase  Dikeni.  Nokuba 
angaba  uyintonina  kwezamayeza 
lomnumzana,  kwezase  mbusweni 
usenjengento  engekoyo  ukungaziwa 
kwake,  kodwa  ungenwe  lipukupuku 
lokuqetula  u  Mr.  WM,  HAY.  Kodwa 
ngati  usatsho  pantsi  ukuba  ucinga 
ngokuba  umandla  obanzi  we  Dike  ne 
Ngqushwa  uquba  ukubona  kwaba 
kwisazulu  sezo  nduli  ziraule  i  Alisi. 
Elinye  igama  eke  lakankanywa  lelika 
Dr.  DARLEY HARTLEY.  Sesite 
lisondezwe ngapandle kwecebo, kuba u 
Dr. DARLEY-HARTLEY simazi engumfo 
ongeinga  zinto  nye  nezika  Mr.  HAY, 
akangengeni  emnyadaleni  wokuqetula 
elonene.  Ngati  kuti  ubengati  ngcam 
kanye ukulunga u Dr. HARTLEY etabate 
isitulo esiza kushiywa ngu Mr. HUTTON 
e  Bofolo.  Ingu  Mr.  LAING no  Dr. 
HARTLEY kungafaneleka  ngapezulu 
kukuba  u  Mr.  LAING amanywe 
nesigqogqo kuba kungatiwa sesasekaya. 
Saye  singazi  ndoda, 
kwangasondezwayo  apo  e  Bhofolo 
ekungatiwa  inegama  pakati  komzi; 
amawetu  lendawo  ngeleyiququzelela, 
ayifake  kwabe  Ligi  kwakusengoku 
ingekade izixake ngabanye lombumba. 
Silishiya eli sisingisa e Transkei, sipaula 
ukuba  kuko  amangum-ngum 
esingawavisisiyo  pakati  kwabatile 
babamhlope ngesitulo esino mnumzana 
u  Mr.  MOLTENO. Elinene  sisati  tina 
akuko  mntu  uqube  kakuhle  njengalo 
lakuba  linyulwe.  Ngumfo  onesitunzi 
nobuciko  obupambili  apo  e  Bandla. 
Isitulo sake siti tina sinqabile konkena 
okwangoku. Into eninzi yaba benyule u 
Mr.  MOLTENO isanelisiwe  nguye.  Ute 
kunjalo lo nje wawaxolisa ama Bhulu 
ase  Slang  River  ngezinwe  zake. 
Nomkondo  obavoti  abangama  Ngesi 
ubusamana  uvakalisa  ukumtemba 
kwintlanganiso  zonke  abemana 
ukubanazo  nawo.  Asiboni  ke  ukuba 
angati  u  Mr.  SAMPSON esiti 
makaguzulwe u Mr. MOLTENO kutatwe 
yena awutimbe ngantonina umzi. Lonto 
ingaba yenzelwe ukutomalalisa isiqu nje 
sake, into abangebe baninzi  kubanyuli 
abangayivisisayo. Kwane Ligi asiqondi 
ukuba  ingafunza  ifunzela  igama  qa 
lokuba kutiwe i Tembuland ingumzi we 
Ligi  xa  kungekc  mabumbulu 
angatyiwayo  kulonto,  yaye  ingeko 
indoda  engavelisa  angagqita  aka  Mr. 
MOLTENO. Mayelana ne Alvani i  Ligi 
yase  Herschel  sisati  iqube 
ngentelekelelo ukusondeza igama elinye 
lika  Mr.  C.  P.  CREWE, asishiye 
sivulekele u Mr. SAUER esinye isitulo. U 
Mr.  CREWE ngumfo  owamkelekileyo 
kumadoda atanda imfanelo nobulungisa. 
Ukwanjengo  Mr.  SAUER. Yaye 
ingayinto  encomekayo  amalungu  e 
Alvani ingo Mr. SAUER no Mr. CREWE, 
kuba u Mr. DAVID DE WET akaluncedo 
Iwanto  nakubani,  asingemoshi  ipepa 
nomsizi ngokuteta ngaye. Siyazi ukuba 
kuko abafuna ukumrorela u Mr. SAUER. 
Asibeva konkena tina ; kuba singakolwa 
ukuba  kuko  indoda  emele  imigaqo 
yemfanelo  yodwa  njengo  Mr.  SAUER 
kwezombuso,  Ungumfo  ongazange 
avane nenqubo zika Mr.  RHODES kwa 
ebesahamba  kunye  nama  Bhulu  lowo 
mnumzana. Akashenxile endaweni yake 
u Mr.  SAUER, akumshiya ama Bhulu u 
Mr.  RHODES ngento  ka  JAMESON, 
abalekele kuye. Kungoko saseloko sema 
tina  kwelokuti  uyeyona  ndoda  igeine 
imihlaba  yayo,  nefanelwe  ukuxaswa 
ngabo  bonke  abantu  abangcinga 
zisebenza  kakuhle.  Ezi  zindawo 
ebezifanele  ukuxoxwa  yakuba 
seyilifezile  ixesha  enyulelwe  lona  i 
Palamente,  koko  kusuke  kwako 
abasinyanzelayo ngezenzo zabo ukuba 
sibe sizisingete namhla.

INKULU NE GLEN GREY.

BOKUMBULA abaleseshi  betu  ukuba 
ngo June u Sir  GORDON SPRIGG waye 
babeke ngedinga aba Tunywa be Glen 
Grey, ukuba woke ahambele kwelo ngo 
September,  aye  kulungisa  indawo 
eziziroro ekuqubeni ko Mteto odumileyo 
welo. Ede apele nje seloko umzi ujonge 
ezinkalweni,  Inkulu  Yombuso  yona 
ingabonakali  kufika.  Sinesihlahla 
esingatandabuzekiyo  namhla  sokuti  u 
Sir GORDON, ebuyile e Yerepe, ufumene 
imicimbi  ifumbile  angabanga  natuba 
lokuyifeza  ngexesha  elaneleyo  ukuba 
abe  nokuyihambela  i  Glen  Grey 
ngexesha  abelimisile.  Unangoku 
akukabonakali tuba lokuba ade aliti nqo 
elona  xesha  angaya  ngalo  kwelaba 
Tembu.  Kodwa  lona  uhambo  olo 
akaluroxisile.  Kwakamsinyane 
limiselwe ixesha lalo woba nokwaziswa 
umzi  ngomlomo  wawo—IMVO. 
Singavuya ke lite elinqakwana lanceda 
ukudambisa  okwangoku  ama  xhala 
obukuwo  umzi  ngetuba  loluhambo  lo 
Yinkulu.

MAKAPANDE U RULUMENI.

SIVUMELANA kanye nesicelo esenziwayo 
ngabamhlope  ukuba  inqushekane  yabatile 
abamnyama  eteta  ubutshaba 
ngakwabamhlope  ipandwe.  Siyiva 
kwindawo  ezinjengase  dolopini  kupela, 
pakati kwabantu abangenampendulo ngomzi, 
kanti ke basebesuke besiti abamhlope isuka 
ezinkundleni  zenkosi  zabantsundu,  Ilizwe 
lifa  ngalamagezana,  ibone  inkosi  sekusiza 
imikosi kusitiwa iyalwa, kuti  ngokunqanda 
ihlahla  life.  Kwabanje  ngo  Ngcayecibi. 
Lomfazwe yayingacingwa ngu  RILI,  inkosi 
yeva  seyibizwa.  Yoyika,  kwalekutiwa 
iyalwa, kwafunzwa ukuze be ludunkunku life 
lonke. Siko nje ezonto asikuzivumela. Into 
enje  mayigadwe  kulondawo  ikuyo  cupela 
ngokwengqakaqa;  kungaralelwa  bonke 
abantu ngento amagezana amatandatu.

UNYULO LWASE NATAL.
UNYULO obeluqubeka e Natal  ngeveki 
egqitileyo  nale  lubonise  ukuba  ninzi 
udiniwe ngu Rulumeni wecala lika Mr. 
ESCOMBE.  Kulahlelwe  ngapandle 
namalungu   ebhunga  o  Mr.  T  K. 
MURRAY no, Mr. BILY- Icala elicaseue 
nabo  beseliafumene  17,  bona  bene  6. 
Ku-

cingelwa  ukuba  lusakuba  lugqityiwe 
unyulo bayakuba ne 10 okanye 12 kwi 
Bandla  elimadoda  a  37.  Akubonakali 
nto  yimbi  ngapandle  kokuba  apume 
ngokutshetsha  u  Mr.  ESCOMBE, 
ekungangena u Mr.  BALE nokuba ngu 
Mr.  BINNS. Indlu  entsundu ayisakuba 
lusizi  yilento  kuba  ibingenanto  idla 
yona  ko  Mr.  ESCOMBE, itemba  layo 
likwiqela  lo  Mr.  BALE, no  Colonel 
HIME, no Mr.  MORESON. Siyavuya ke 
ukuba livelele.

Indaba ze Veki.
NGU Mr.  H.  Bolach  i  Mayor  entsha 

yesixeko Base Kapa.

U  HON. J.  X.  MERRIMAN ubeke 
wegxada e Bai nase Rini.

U  ARCHDEACON LLEWELLYN utenge 
umzi e Cradock. Uza kuya kuma kona.

INTO eninzi yenkumbi igqite e Xopo, e 
Natal,  isentsha  lenyanga  yawa  kwesika 
Neyila. E Qonce zidlule namhlanje.

KUNGQUBENE itreni  ye  gxazi ngase 
Mdikido  ngolwesi  Hlanu  lwegqitileyo, 
kwangxwelerwa umbaseli.

UTYELELO lwe Dean yaseRini e Qonce 
lwamkelekile  kuninzi.  U  Dean  Holmes 
ukwamninawe wake.

EMGUNGUNDLOVU baxela  imasisi  ete 
kumbata  umzi.  Intsapo  yesinye  sezikolo 
zakona ite kakalala yiyo.

UMBUSO wase  Transvaal  upakamise 
ukuba usuku lwe Sabata ezayo (3 Oct.) lube 
lolokuzitoba  ku  Tixo  ngetuba  lezifo 
nokubalela.

KUVAKALA ukuba i Ruluneli encedisayo 
kwelama Ndebele ingangu Captain Lawley. 
Singanosizi  u  Lord  Grey  eroxile  kuba 
uyindoda enentliziyo entle.

KUFUMANEKE ukuba ngu Captain Searle 
wase  Kapa  owenza  isikizi  eke 
laxokozelelwa lokunqumla intloko ka Luka 
Jantje.  Akukavakali  ukuba  uya  kwenziwa 
ntonina ngaye.

ABAMAZIYO umfundisi  omdala u Rev. 
W. C. Holden bayakuba lusizi ukuva ukuba 
selenenyanga  elele  e  Rini  ngumfulanja 
ongqongqo.  Singavuya  sibe  nokuti  ubuye 
wapakama kamsinyane.

KWINTLANGANISO yokugqibela  ye 
Komiti  ka  Landipasi  kugqitywe  ukuba 
sivulwe sonke isiqingata se Qonce zihambe 
inkomo. Pambi kwe ofisi ye Mvo seyibuye 
iyimirozo  inqwelo.  Kufun’  ukunyuka 
amatemba.

INDABA ezimbi ezivele England ezingati 
zipatelele  ngobubi  nakubelungu  abakweli, 
siteta  ezokuba  umzana oyi  Ravenstone  (e 
Buckingham)  kusitiwa  sonke  isiqingata 
sawo  sitshe  ngumlilo,  ikulu  labantu 
alinamakaya ngelotuba.

ULUHLU olutsha Iwabavoti e Bai lwalata 
ukuba abebala (kunye nama Asiya) ba 150; 
ama Slamsi 282, ama Xbsa 695; Abelungu 
4,900,  bebonke  6,527.  Kubeko  ukuncipa 
kumaqela  onke  ngapandle  kwelabelungu 
elongezelelekileyo ngobuqitala ekubaleni.

ABALESI sebenga abangeyilibali Ikonsati 
ye  Kwata  yentsapo  yesikolo  sika  Mr. 
Solomon  Mvambo  ngomso  ngokuhlwa. 
Kungokuxaswa  ngqongqo  kwale  migudu 
ipantsi yemfundo esiyakude sibe ngabantu, 
asingakuba  ngamalopolopo  amkela  into 
ezinodumo  esezisetyenziwe  njengokuba 
kuko abacinga njalo.

SILUSIZI ukuti  imana  ingavakali 
kamnandi impilo yo Bishop wase Natal oko 
wati waya kwintlanganiso ye Bishop zonke 
ze  Tshatshi  England.  Ezokugqibela 
ngocingo  zezokuba  ude  waba 
nokufuduselwa  e  Eastbourne,  kodwa 
kwafuneka  epumle  wazigcina,  kubeko 
indawo etyeshwa ngemela ukuze ancedeke, 
nako kungengoku.

IMFANELK imibulelo u Rev. J. S. Moffat 
ngemigudu  yake  ngababanjwa  bemfazwe 
belaba  Hlambeli  abenziwa  amakoboka 
ngesheyi.  Ngoku  ulungise-ela  isimangalo 
kumatyala  amakulu  malungana  nomcimbi 
wamadoda amabini  acele uncedo kuye.  U 
Rulumeni  usate  xiniva  kumsebenzi 
wokubabela  amafama  ababantu,  ukuba 
alinde okuya kutetwa zi Jaji.

UMPATI we Kompaundi ye Komponi eyi 
Lancaster  yase  Krugersdorp  ubeteta 
ububedebede  pambi  komantyi  ngokupata 
kakubi  abantsundu,  abakatse  kakubi 
emhlana  ebabopelele  emgoqweni.  Siti 
akenziwanga nto ukuhlauliswa £20 okanye 
inyanga  ezintatu.  lyancomeka  kodwa  into 
yokuba  ade  afunyanwe  enetyala  umntu 
omhlope  emangalelwe  ngabantsundu  e 
Transvaal.

IPEPA le Bapatizi lase England, i  Sword 
and  Trowel, linengxelo  ebalwe  ngu  Mrs. 
Spurgeon,  umhlolokazi  womfundisi 
welogama  obeyinjengele  yabashumayeli, 
ivakalisa  ukwamkelwa  ngemihlali 
kwentshumayelo  yalowo  mfundisi  mkulu 
eyayiguqulelwe  esi  Xbseni  yaza  yapiwa 
abantu  ngesisa.  Kuko  inteto  ezicatshulwe 
kwezo Mr. S. Sopela, Mr. A. G. Nyovane, 
Miss M F Mzimba, Mr. J Knox Bokwe, no 
Rev.  Dr.  Soga.  Kuza  kuguqulwa  nenye 
yabiwe kwangolohlobo.

UMHLEKAZI i  Ruluneli  ufike  kwakona 
ekayeni  lake  e  Kapa  ngo  Mgqibelo 
ogqitileyo  emva  kohambo  lwake 
olubalulekileyo.  Kuyavuyisa  ukuti  ube 
ngekabikwa nto noko abepantsi kwe mvula, 
amakepu  nokuxinga  kwenqwelo.  Lelixa 
ikaba  eladana  e  Qonce  ngokunganikwa 
ludumo lokulesesha inteto elaliyilungiselele 
udumo  lwalo  kuvakala  ukuba  lisalalisile 
ngentlanganiso lituma ‘ abacoti ’ komantyi 
ukuya  kumangalela  ukungamkelwa 
kwemibuliso  yalo.  Nite  moya  mnina  lo 
ufakwe eliqela ?

MAYELANA nemfazwe  epakati  kwama 
Afridis e India, kufike ezokuba u General Elles 
ubaqetule  bonke  abapitizelisi  boxolo, 
wazibushulisa  intshaba  kwinqaba  zazo.  Yonke 
lengxushucgxushu  kuvakala  ukuba  itabatela 
kwisenzo  sokubandakanywa  kwe  Chitral, 
umhlaba  owawungapaya  kwemida  eqondaka, 
layo  yase  England,  nekwabako  ukungavani 
okukulu  ngokutatyatwa  kwawo  kumadoda 
anamava  emfazwe  kwanapete  umbuso.  Kodwa 
laquba  ngobutshantshantela  icala  lo  Lord 
Salisbury.

UMLOMO wama Bulu,  i  Ons Land,  ivakalisa 
ngovuyo olukulu—ifanele— ukuba e Dordrecht 
amawayo  ande  nga  500  evotini.  Icebisa  u  Dr. 
Smartt  ukuba  aqale  kwangoku  afune  isitulo 
esisimbi,  kuba  kaloku  lawo  mabandla 
engawamkeli amadoda okukanya. U Dr. Smartt 
ngqmfo  oludumo  live  Palamente  ngobuciko 
nengqondo,  elingabuhlwempu  elobandla 
evalelwe  igapandle  amadoda  anjengaye. 
Singavuya  efumene  esinye  isitulo.  Kwase 
kwakankanywa  ukuba  u  Mr.  derriman 
angabapambi  kwaba  bavoti.  iudala  waka 
walilungu lakona.

SIBULELA ipepa  le  Cape  Mercury ngokuba 
eluqubileyo  ngovelo  olungengozi  sinde  kuyo 
ngezo  Mlondolozi  izimiselo  Mhleli  welipepa, 
xana  abebuya  kubasebenzi  wokuquba 
umngcwabo  wentombi  enkulu  ka  Mr.  Busso 
kwilali  shatshu,  ngokuti  ihashe  liyokuwa,  aye 
ngapakati kyekampu yocingo,. iti elipepa :—
Ingozi  ehle  ngolwesi  Iflanu ngokuhlwa ibonisa 

ububi  obukulu  obunokufolela  abantu 
ngokuhamba kuse

nziwa  ingeingo  zameva  ezinqamla  indlela 
eziqelekileyo. U Mr. J. Tengo-Jabavu, umnumzana 
owazeka kakulu wase Kingwilliamstown, ubesinga 
ngase stishisase Breidbach ngendlela epezu koqolo, 
evela emngcwabeni womhlobo, mayelana nexesha 
lesibozo  ngobobusuku,  obuyakukunjulwa  ukuba 
babumnyama  ngamafu  angqingqwa.  Wayepalisa 
ngokulingeneyo  ekute  ngepanyazo  ihashe 
lagaxeleka  elucingweni  olnntambo  mbini 
zingameva olunqamla indlela. U Mr. Jabavu uye 
wakutsho  ngapakati  nehashe  ukuwa  kanzima, 
ihashe  labijeleka  amanqina  omane  elucingweni, 
lawa  pezu  kwake.  Kungumangaliso  ukuti 
akubangako ngozi ityulu kuye nakwihashe. Noko 
ashukumisekileyo u Mr.  Jabavu,  akanazintlungu, 
nehashe  alehlelwanga  nto  ngapandle  kwemida 
engepi esifubeni.” Singaleka siti ibe ngumangaliso 
ukuba  ingabanga  msebenzi  unzima 
kungahlatywanga. bani nangameva ocingo ekuwa-
kululeni  amanqina  ehashe  koko  kupinyeleka. 
Sibonga Umlungiseleli wento zonke.

Ityalike Nezikolo.
REV. WM. PHILIP.

U Mr,  Philip  udlule  e  Qonce ngo Mgqibelo 
ogqitileyo  evela  e  Rini  esiya  kumzi  wake  e 
Gwaba. Akuvakali kuba seleya kuhlala.

IMPENDULO.
Incwadi  ezifikileyo  zalomhlati  ezingabanga 

nandawo kwelanamhla  nezisaya  kuqwalaselwa 
zezi: — Liso  NDLEBE (Orange River),  PONOYI 
(East London), M. BOBI (Ngqamakwe), ODLIWA 
YINDLALA (Middelburg).

UMSEBENZI KUMAQABA.
Sibaliselwa ngomsebenzi we Lizwi oqutywa e 

Upper  Culunca.  I  Afuluka,  nokuba  ngaba 
akukaqondwa,  iyakuhlanjululwa  ngumsebenz  i 
onje:—Ngenyanga engu August ndabona into entle 
ukugqoboka  kwabantu  ngayo,  pantsi 
kwentshumayelo  yomfo  wakwa  Mkwane 
kwinewadi ka Luke, kwisahluko se 15 kwivesi 18-
19.  Uyashumayela  lomfo  wakwa  Mkwane, 
uyasingxolisa  isono  akasicengi,  ulwa  naso, 
eyimbongi kanjalo ukuyibonga Inkosi u Somandla; 
kwagqoboka  amashumi  anaabini  anambini 
amaqaba  abomvu.  Yanga  Inkosi  ingamsikelela 
kuwo  umsebenzi  wake  omhle  woguqulo 
lwabahedeni  kuwo  amazinyo  ka  Mtyoli.  Awu, 
lingatshona ilanga ndibalisa ngemigaqo esebenza 
ugayolondoda.

IMPENDULO KUM “ AFULUKA.”
MHLELI,—Ndipe  ke  ndipendule  um  “Afrika 

Okulayo,”  we  19  August,  1897.  (1)  Usiti  nje 
azincedisani  ityalike,  iti  enye  isebenza  ibe  enye 
ilele, utsho kuba imingapina imihla ye Sabata eti 
enye isebenza ibe enye ilele? (2) Utelela umtika nje 
ngokutandazela  ukuba  u  Tixo  makatobe 
imbandezelo ukuze kulunge,  (a)  uti  ngezono ezi 
sizenza  iyure  ngeyure  asitandazeli  yona  na  ku 
Tixo ? Xa ke ate wavuma wayitoba lombandezelo 
uya kubuye ulicele kubanina ke elotamsanqa lako 
ulisekelezileyo  ?  (6)  Ulibelena  ukuba  omakulu 
babesidla  udaka,  besambata  ingca  ukuze  bazuze 
eligama lika Mfengu ? (c) Umlibelena u Nongqause 
? Ingabi uli Zizi? Ndicela impendulo yale mibuzo, 
ukuba ayiko nditi litule elogama kuwe, kuba nam 
lindibopile.  Owako  futi  wenene,—MFENGU, 
Ngqamakwe, August
25, 1897.

IMVUSELELO YE NTLANGANISO.
Intlanganiso ye Komiti ye titshala zapesheya 

kwe  Nciba  ibidibene  kwa  Nomaheya.  Emva 
kokugqitywa  kwemicimbi,  elinye  lalamalungu 
lipakamise  indawo  yokungezi  kwamalungu 
ezintlanganisweni,  ngokukodwa kwebise  Tsomo. 
Ukuzipendulela  kwawo,  lite  elinye  ndasifumana 
lati  isaziso,  kwaye  kungeko  lucingo 
engandandibete lona ukuxela ukuba andizi, okunye 
lalilixesha  elibi  lika  Landipasi.  Nditeta  yadelwa 
yonke  lonto,  kwatiwa  ngeuze  entlanganisweni 
washiya  ezonto.  Omnye  wati  bendisifa  zihlobo 
zam.  Wangxoliswa  noko,  kwatiwa  ngewubhale 
incwadi  nangasemva  ukuxela.  Omnye  wati 
ngezoveki  bekuza  kutshata  intombi  yam  ndaye 
ndifuneka  amaxa  onke.  Wangxoliswa  nalowo 
kwatiwa  ngeyezile,  kuba  umtshato  ubungeveki 
elandelayo. Ukutsho ke mzi wakowetu izakuqina 
ngoku  i  Transkei  Teachers’  Association,  umntu 
ongene kuyo makabobinqa isinqe sake, ziyakuba 
ngumgando kwezayo ukulumkela ukungxoliswa.

IMPENDULO KU MR. ROSS.
Uxolo  Mhleli  obekekileyo  kaundipe  indawo 

ndilamle naba abantu bebulalana. Kuvuke umoya 
wavutuza watyila ingubo zaba zalwane u B Ross no 
E  Makiwane  U  E  Makiwane  walame  isipaku 
abengasiboni kuwabo u B Ross, (kodwa sixelwa
ngabanye); kantike libonile nje iliso libonile—u B 
Ross uzama ukusifihla eso sipaku—asifihleki.

1 Ute ukupendula ku E Makiwane
ndoyiswe yi voti,  kanti  ivoti  iwe ekolweni  lake, 
kuba kutelele yena pambi kwe voti; ayimnyangi ke 
u E Makiwane lompendulo.

2 Ute kanjanqo ngomfundisi wapesheya. 
sezuza  ubusulu  bemali,  kanti  i  Sinodi  iti 
makatunyelwe  ngenxa  yobukulu,  nobunzima 
bomsebenzi ose Rautini ngezimilo, kungengacebo 
lakusweleka kwemali.

Nditi mna le mpendulo yenzuzo mali
ka B Ross, ayivumelani nembangi yokutuna owa 
pesheya  umfundisi;  ingavumelani  kwanayo 
nembangi  yokuvalelwa  kontsundu,  oseyexelwa 
amava ake awenzileyo, kanti kwakusekubi ngapezu
koku  ngeloxesha.  Mandisitile  ngombuliso 
bazalwana owenu wenene,—T KALA.—
Ncisininde, 14 September, 1897.

UTSHOBO LWABANTSUNDU,
DEAR MR,  EDITOR,—Nantsi  namhla  into 

endindululayo  Mhleli:  Kukunqwenela  ukwenza 
umbuzo kumzi wakowetu ngezintshukumo zkigaka 
kumabandla akwa Tixo. Nge Sabata etile ndite xa 
ndilungiselela ukubopa ndiye apo ndalatelwa kona 
yi  Plan,  ndaye  bendinezinto  emandiziyaleze 
kumshumayeli  ozakuba  lapa  kowetu,  ndaya 
kukangela e Planeni yam ukuba ngubapina. Ndite 
ndingekaliboni igama lalowo ndifuna yena, ndafika 
kwigama lomzalwana eyati ukwenziwa kwayo le 
Plan wabe elilungu le ramente yakowetu, elilungu 
nelentlanganiso  zaba  kokeli  nama  dikoni, 
owagqoboka  wapehlelelwa  e  Free  Church, 
wanyulwa kwa yi ramente yase Free Church ukubp 
abengumpati wayo, wamiselwa ngumfundisi wase 
Free  Church  ebushumayelini,  wenza  izifungo 
zokuba  uyakuba  ngumshumayeli  wendab,soxolo 
ese  Free  Church  ade  aye  ekufeni  epantsi  kwale 
ramente. Kekaloku ndisuke ndadibana negama lake 
e Planeni lise ngum Free Church lona, kodwa yena 
umninilo kulusizi ukuti akasenguye sele kwibanda 
lama Bishop. Selevela kubekwq isandla, oko kukuti 
upehlelelwe kabini esenza izifungo kuyo yomibini 
lemizi.  Akalixelelanga  igama  lake  ukuti  fuduka 
gama,  mna  ndiyafuduka.  Yintonina  le  imbi 
kangaka  mawetu,  kuyiwa  pina?  Soqala  ninina 
ukumisa  inyawo  kwinto  ebiyitetileyo  ?  Andazi 
nokuba  umhloho  wam  lo,  endicukumiseke 
kukubopa  igama  lake,  usenayo  eyake  i  Plan 
endlwini  (nditeta  eyase  Free  Church),  ukuba 
usenayo makabe uti xa aya etyalikeni yake entsha 
itinina  intliziyo  yake  ngesalatiso  sake  setyalike 
awazivuma kuyo izono zake? Kalimise inyawo mzi 
wakowetu  kwipta  enizibize  ngayo  ekuqaleni. 
Owako,—Ov’ UBUBI.

REV. D. L ERSKINE.
U Mr. X- Mbali wase Somerville usipa ezokufika 

kuka  Rev,  D.  L.  Erskine  ekayeni  lake, 
ekubonakalayo ukuba umfundisi lowo uyindlezane 
kubantu  bake.—  Ufikile  u  Dani  (Rev.  D.  L. 
Erskine)  e  Somerville  ngo  Mvulo,  September  2 
waye  lindelwe  kakulu  ngo  Mgqibelo.  Ngo  18, 
akaba  nakupumelela  ngenxa  yokuba  engabanga 
nakuhamba  ngolwesi-Hlanu  ngenxa  yobumanzi 
nekepu, yaye indlela abeka kuyihamba pakati kwe 
Xuka  ne  Dyoki  (Ugie)  imbj  kakulu.  Sendite 
ndakunyuka  nge  Cawa  ukuya  kushumayela  e 
Ngcele  app  bendisiya  kona  kwati  kungemzuzu 
ungakanani-ndfumana  ndincokola  nomdala 
umdikoni kona ngo mfundisi lowo, kuxa asafikayo 
no  Nkosi  Georga  J.  Mabandla;  besamana  ukuti 
umdala lo no mdikoni, kuko ikari naya kwa Heke; 
wayelindelwe  ukfika  kona  I  ngolwesi-Hlanu. 
Nqapu wavela; yini, , nanku! Sesuka samkaulela; 
savuya sonke, Kwati kuna kwagqitisela ndanga 
ndingasendimfunqula  ndiyokumti  gadla   e 
Somerville.  Kwangati  kuncotuka  izinto  , 
ezindlebeni. Kudala. ndisexhaleni ngo- 

msebenzi  walomfundisi;  (1)  ngenxa  yobukulu 
nobubanzi  balomsebenzi  walapa  kunye  nasema 
Mpondweni;  (2)  nangenxa  yokuba  kude  kobe 
patiswe  ukongamela  umsebenzi  walapa  wonke. 
Nakuye ukufika kwake ngamaxesha e Session ne
Deacons’  Court  bekuhlisa  izibilini.  Ute  noko 
ebefuna  ukuba  ndenzeenye  inkonzo  ndati  hayi, 
kudala  bengasakuya  ushumayela  ababantu  ; 
wazenza zombini. Kute xa sahlukanayo ukusiuga 
apo ebefikele kona, ndati, “ Abantu bayakukolwa 
ngoku ukuba inene uyafika, kuba kwa ukususela 
ku May kade kusitiwa nanku. usemanzini, besiti 
uza ngase Kokstad, abanye ngase ewebeni, abanye 
ngase Ndwe. Ute u August lo kusitiwa uputunywe 
yikari  ka  Mr.  Cumming,  imantyi  yase  Mtata. 
Kwatiwa  okunye  uputunywe  yeka  Mr.  A.  C. 
Cumming  (umninawe  we  mantyi)  eewebeni  lo 
Mzimvubu  ;  kwaye  ngenewadi  zako  kona  kute 
xum. Indaba yobuxoki, mhlaumbi zomoya azilali 
ndleleni.  Ute  ke,  “  Undibulisele  kubo  bonke, 
ndiyakufika ngomso.” Kute ekufikeni, ukutshona 
kwelanga, ndakuti kulowo nakulowo ndihlangaua 
naye, “ ubulisile u Dani,” watuka, wati, “ Umbone 
pi ? ” Ndati, bendinaye e Ngcele. Wati, hayi nje, 
ngaba mehlo ako.” U“hayi nje” yinteto yalapa xa 
sukuba  umntu  evuma  engqina  ukuba  into 
iyinyaniso.  Ndaqala  ndeva  ukuba  abantu 
bebesebefikile nge Cawa ukuza kubona umfundisi, 
abalinda  kuxelelwa  ukuba  ufikile.  Kuvuya 
nemilwelwe ebikade imkangele kuba ebeluncedo 
olukulu kuyo. Akubonakali apo kuya kungenwa
kona ngo Mtendeleko, Uti wemka eqonda ukuba 
lendlu izakuba ncinane kakulu. Kekaloku ngoku 
indlu iyaqekeka. Kumtendeleko osandul’ ukudlula 
akubangako  nesituba  sokuhamba,  kanti 
wawungeko wonke umzi.  Namhla nditemba nje 
ukuba  kuya  kusimelela  nelidala  ukuza  kubona 
umfundisi,  abapandle  baya  kupantsa  ukuba 
ngangabase  ndlwini,  ukuba  umhla  woba 
ufudumele.

UMONA NGE LIZWI.

Ozibiza ngelokuba ngu “ Nkontyombashe,” e 
Mdundu,  uti:—“Ndibone ihlazo elibi  kwityalike 
yakwa Manqoba.  Sifike  indlu  ye  Cawe ivaliwe 
yatshixwa  sisibonda  ;  kanti  sibone  kusiza 
Umvangeli u Mr Solomon Zali, Efikile umvangeli, 
yo kutshixiwe. Watuma umfana ukuba ayokutata 
isilotile.  Ute  usibonda  yonke  intlanganiso 
mayigoduke, akuko tyalike. Xa ke atshoyo amehlo 
ake ayengati uyalwa ukubonakala kwawo. U Mr 
Zali washumayela pambi kwendlu, watsho ngento 
emnandi. ndabona ukuba uko Umoya Oyingcwele. 
Yati  indlu  ayaroreleka  nganto.  Nditi  ke  Mhleli 
sisimanga  ukuti  sakuba  isibonda  kungazi 
shumayela  sona  sitshixe  indlu  ye  Cawa ngenxa 
yomona.”

UKUCHASWA KWE LIZWI.
U Mr. Andries Africa ngumvangeli omsebenzi 

pakati  kwamaqaba  uvakalayo  ngase  Mkangiso. 
Seleneqela eloyiselwe Inkosi ngomsebenzi wake 
osikelelekileyo. Lenteto ilandelayo ibonisa inzima 
zomsebenzi  pambi  kokuba  zifikelelwe  intliziyo 
zamawetu arwada

Ndipe  itutyana  ndenze  abe  mbalwa 
ngokuchaswa  kwe  Lizwi  le  Nkosi  ngabantu 
abahleli  ebumnyameni.  Ndite  ngomhla  we  15 
August  ndaya  kushumayela  kumzi  otile.  Ndite 
ndakufika kona ndafika amadoda esitya lentokazi 
emnyama bati ukuyibiza ngu “ Eliza,”—intokazi 
eti nxa indoda iyityileyo ilumke ubulumko bokufa. 
Ndati,—Ndipeni  indawo  yokushumayela.  Wati 
umfo wakona, — Nyukela ngasentla, kwaye kuko 
omnye umzi  ngasentla,  kwatiwa mandiye  kona. 
Hai  ndaya,  ndafika  kuselwa.  Kwatiwa 
mandingene. Ndangena, ndaza ke ndashumayela: 
Kute xa ndipakati kwentshumayelo kwafika mfo
utile bati ukumbiza ngu Mqwashu, wati akungena 
wawaposa  kum  amehlo,  wandijonga  lomfo. 
Wateta  wati  kwenye  intokazi—Puma  uyafunwa 
pandle.  Yapuma  lentokazi,  naye  walandela. 
Wabuya wabuya, wangena esilwa, wangxola apa: 
Ndati—Wetu,  msukufika  ngengxolo, 
msukupazamisa abantu behleli bepulapula Ilizwi 
lika  Tixo.  Wati,—Ungubani  wena?  Ndingateta 
ngokutanda kwam. Ndati—Ewe pandle ungateta 
xa kungashunyayelwayo ungateta. Ndashumayela, 
waye  lomfo  engxola,  ndada  ndati  masitandaze. 
Kwati  siguqile  njalo  wayesiti,  —Andikuyenza 
lonto  niyenzayo,  andikuguqa  mna,  wati—Mna 
ndingumutwana ka Satana, ndivela kuye ngokunje 
u  Satana,  ungubawo  Watsho  lomfo  ndancama. 
Ndandishumayela  kwincwadi  yo  Mpostile  u 
Paulusi,—Umvuzo  wesono  kukufa,  ndazake 
ndabacacisela  londawo.  Wandingxamela  lomfo, 
wayesiti  ungubani  wena,  hai  ndamyeka  mna, 
ndaya  komnye  umzi.  Ndafika  ndacela  indawo 
yokushumayela, yasuka enye intokazi entla paya 
yaza  kuma  pambi  kwam  ixentsa  Hai 
ndashumayela, kwati xa kupakati benza ingxolo.—
ANDRIES J AFRICA.

Colesberg.

[NGUM’BHALELI.]

Ungeva seyisitsho i-emele nokokuba ligogogo 
elidala  esitalatweni,  kuba  kaloku  tina  apa  asi 
sikatalele kusicokisa ngohlobo (nditeta ke o Oom) 
kupela into eyaziwayo kukwazwa ko Ayah,
Dyan no Kelesidvan.—Ehla wena gxebe!

Kutetwa nge biizayi (bazaar) zintandatu ngoku 
inyanga—hi!  Kulusizi  ngokunqaba  oku 
kwamacapaza emvula kweli, kuze kuti ukuba kubi 
ngokungapezulu,  xa  siva  ngemvula  kwelo  lase 
zantsi, ngexesha lokuhambela ko Mhlekazi. Ehla 
wena gxebe 

Ikomkulu  selidabeke  umteto  pambi  kwe 
malike,  okokuba  nanye  into  enemilenze  emine, 
enokuhliwa ngu Landipasi kwesitili salapa. Ehla 
wena gxebe !

Ziko  indaba,  kuba  ifashoni  ifikile 
kumanenekazi  yokutwalwa  kwe  kapi—  nditeta 
intsha  complete,  iyi  bonnet  ngokwayo—itsho 
bulahleke ubuso balowo uyitweleyo.  Ehla  wena 
gxebe !

Kuko  neyetyali  ifashoni,  ezi  zoboya  ngati 
yingca yase Free State—manenekazi  iziqu zenu 
zibanzi,  nongenwa  si  steyip  kwelihlobo.  Ehla 
wena gxebe!

Baza kutinina ? Badlana izitende. Ndiva ubu 
ngindingindi  bokuba  amadodana  amabini  kula 
afundileyo, ahletyiwe aposana nama lungelwana 
awo,  nakuba  enye  ngati  iyeke  ngabom,  kuba 
inengqondo entle kanye. Enye ibi nomhlobo wayo 
apo ibigeina naye ileta kwi bokisi (box) yaso Post 
Office.  Iyokutabata  ileta  zayo  mini  itile,  zite 
idyongwana  ze  Post  Office  kutiwe  masize 
singakuniki  ileta  ezikule  box.  Omnye  ‘  Kutsho 
bani ? ” ngowakowenu. Zibuye ziti idyongo ezo: “ 
Akayazi  into  abe  yiteta  kuba  le  box  asiyoyake 
yedwa, akayi bhtaleli nezako zingagcinwa kona.” 
Uyazifuna?  omnye  “Ewe.”  Musaai  ukwenza 
ubuqinga nakufundiswa. Ehla wena gxebe!

Enye kwinkundla yamatyala apa ibisebenza kwi 
office etile, suka itunywe —iyabuya “ Sougvina 
esitalatweni  indawo yako inikwe unantsi.”  Ehla 
wena gxebe!

Ukuba  bendinayo  ikalika  mfondini  bendiya 
kukunceda uti fefefe.

Ndinqwenela  ukungqina  amandla  elika 
Chamberlain  Lokohlokohlo,  kuba  lelinye 
Lamayeza  anoducedo  kwatengiswayv. 
Landinceda  kukohlokohlo  olwalune  Ngozi 
kunene,  landinceda  ngemini  enye.  Ngoku  ke 
ngenxa  yombulelo  wam  ngalonto  ndinga 
ndingakwazisa  ukuba  andisokuze  ndihlale 
ngapandle kwa)o,nawe wozidla ke ngokunconywa 
kwala Mayeza ako ngabantu. Lelona yeza pakati 
kwale  nkungu  nelanga  yamayeza.  Ngamana 
lapumelela. —O.R. DOWNEY, Editor Democrat.
Albion Ind. Litengiswa ngu R.Lumsden
and Co., e Qonce.

 SINOSIZI ukuti into eninzi yenteto zabhbhaleli bo 
Mhleli asibanga lakuzingenisa kwelanamhla. Ipepa 
mfuneka landisiwe ngumzi ngowawo ngokulinika 
inxaso  ngentliziyo  enye  netumekelelayo.  Ukuba 
yenziwa lonto liyakuya linzonza, e litshone; kube 
kubike ukuya uqala kwapantsi.
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INCOKO.

Umfundisi  waka  washumayela 
kwashushu pezu kwesiqendu esiti,  “Tanda 
intshaba zako,” njalo njalo. Ngelinye ixesha 
emva koko ubekise inqakwana kwigxidolo 
awalifumana  “limnandi.’  “Patreki,” 
wavakala  elibiza  esitsho  “Utywala 
bulutshaba lwako; bulahle mfo.” Igxidolo: “ 
Mfundisi,  ndeva  ngawe  usiti  masitande 
intshaba  zetu.”  Nqumama  u  Maneli, 
wapendula  ngeliti:  “Ewe  ndati  zitande, 
anditshongo ukuba zisele!” Umqa womela 
epinini ku Patreki.

Kuko  ititshala  eziti  ezikolweni  zizame 
ukwenza izinto ezimbini ngaxeshalinye, oko 
kukuti zifundise iklasi zibe mbini ngaxesha 
linye; ezinjalo mazibe ziya kuyaleka emveni 
kokulesa elinqaku lilandelayo :—Kwesinye 
isikolo  e  Devonshire  ititshala  yoludidi 
yabiza iklasi zambini, eka Standard VI, enye 
iyeka Standard II.

Eyokuqala iklasi wayeyifundisa izibalo, 
wayibizela isibalo esiti: “ If a couple of fat 
ducks cost 10s, how many can I get for £7 
15s.”  Eyesibini  wayeyibizela  I 
dictation,eqala ngokuti: “Now as a lion was 
prowling about.”  Ute xa akangela  izileyiti 
wafumana  enye  intombazana  yenjenje, 
“Now a couple of ducks prowling about in 
search of  a  lion  who had lost  10s.”  Enye 
inkwenkwana yenjenje, “ If seven couple of 
fat lions cost 10s, how much prowling about
could be got for £7 15s.” Waba ke uyajiya 
umkupa kutitshala.

Wafa betu u Jona.

Abanye  benjenje  ukucinga  ngo  Jona 
—“Hai,  u  Jona  lo  noko  wayengemntu 
ukohlakeleyo  kanye,  ntwana  embi  kuye 
kukungavumi  ukuya  kufundisa  abantwana 
ukuba bagqale  esokunene nesekohlo  sabo. 
Kakade ke intlanzi yamginya, emayibe noko 
nayo yeva ukuba ibuqunjelwa, kuba yaqala 
kwangoko  yakohlela,  yakohlela,  wada  u 
Jona  wabuya  wenyuka  kwakona  wapuma 
engenzakalanga  nakancinane;  kodwa 
nditemba ukuba wapuma elirasarowe.”
Gqibi ke ngo Jona.

Indodana—intombazana  ehlakanipileyo 
yeti xa uteta izinto ongazibekiselele ntweni 
ibe yona seyikuva apo ukona.

Yinto  elungileyo  ukuba  abazali 
babaqeqeshe abantwana babo, ngokukodwa
amantombazana  ukuba  abe  nentlonelo 
kuyise nonina, nakubo bonke abantu.

Akuko  nto  imbi  njengabantwana 
abangabevayo  abazali  babo,  bengahloneli 
namntu.

Komnye  umzi  okumbuleleke  kakulu, 
waye  unamantombazana  aliqela,  ungafika 
lowo  mzi  ulaulwa  ngalomantombazana, 
abobantwana  bete  hayi  entweni  sowujika 
ugoduka,  noyise  nonina  abasayi  kugqita, 
okanye bayakuva ukwenziwa “ izibanxa ; ” 
bangenzinto  nabo  kuba  kaloku 
kukuhlwayela kwabo oko.

Omnye  umfundisi  odume  kunene 
ngengqondo uke wati eshumayela wangena
kulento  yokondliwa  ngoluhlobo 
kwabantwana  abangamantombazana, 
watsho  wati,  “Abantu  abanonyana  umzi 
onjalo abawunqweneli ukunga bangazekela
onyana babo kwintombi ezinjalo.”

Lumkani ke zintombi nirotyiwe kuhleliwe 
nje, ukwenda kunqabe njenge golide.

Kwelase  France  abafazi  abangababali 
bencwadi  nabahleli  bamapepa  bakuma 
2,150,  waye  uncomeka  kakulu  umsebenzi 
wabo.

Lento  umntu  oyinkazana  yinto 
ecekiswayo zingqondo zamadoda njengento
emayipeke  ukutya  okumnandi,  itshayele 
indlu  kube  kupela.  Kweminye  imisebenzi 
yamandla  omzimba,  nengqondo,  nesimilo 
akalindelwe kuyo njengendoda.

Akungepikwe bani kodwa ukuba inxenye 
yamankazana  seyada  yazibeka  ngapantsi 
kwamadoda,  kuba  kwasebuncinaneni 
inkwenkwe  yafundiswa  ukuyidela 
intombazana njengekati idele impuku.

Amadoda  anengqondo  awake 
awuqwalasela  lomcimbi  womntu 
oyinkazana,  ayangqina  mhlope  ukuba 
indoda  ingade  ibe  isisilwanyana 
esoyikekayo, esinamandla ngokweziquluba; 
kodwa  akamshiyi  umfazi  ngokukalipa 
engqondweni, nasesimilweni. Ngelinye icala
ngumfazi  ongade  avele  ngalamabala 
kunendoda.
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Mawanikwe  ituba  amankazana 

njengamadoda, kukangelwe ukuba ezindawo 
aziyikubonakalana.

Kumhlope  ukuba  uburoti  bengqondo, 
nesimilo  ati  amankazana  abaluleke  kubo, 
bugqitisile  kuburoti  beziquluba  nemisipa 
ukomelela.

Kangela  nasendlwini  ngamaxesha 
endlala,  nokutya  okuncinane.  Wofumana 
umfazi encamela indoda nabantwana, ahlale 
yena.  Umfazi  unoburoti  bokuyinyamezela 
intshutshiso ngapezu kwendoda.

Abake  bafunde  incwadi  zamabali, 
bayawazi  amankazana  abeke  atshatshela 
ngoburoti  bokupata  imikosi,  ngokulwa 
okuncomekayo,  nokukalipela  ukufa, 
ukubulawa okubi.

Angacinga  ntonina  amadoda 
ngamankazana  asemabalini  anjengala:— 
Loena  wase  Attica,  Telesilla  imbongikazi, 
Theodora  awasindisa  i  Eastern  Empire, 
Artemisia  owasela  ututu  lwalowo 
wayeyindoda  yake!  Camillia  owabulawa 
eyintloko  yemikosi;  Boadicea  wamelana 
nezikakamela  zase  Roma  nge  Maid  of 
Orleans, owatyala ama Ngesi kwelakowabo; 
Arria  owazigwaza  ngokwake  esomeleza 
indoda yake eyayizakubulawa ukuba ukufa
akuyiyonto, esiti—“ Kangela apa ayinamsebenzi 
lento sitandwa Paetus.”

Angacinga  ntonina  amadoda  ngo  Jael 
owabulala u Sisera no Deborah owalaula izizwe zo 
Sirayeli, no Mariya abafika kuqala engcwabeni le 
Nkosi?  Amabali  abantu  ababulawa  ngenxa 
yobulungisa  azele  ngamaroti  angamankazana, 
asuka akuhleka ukuhleka ukufa, okanye aya kuko 
evuya.

Konke  oku  ke  asikukuti  umfazi  makadele, 
anyatelele  pantsi  igunya  lendoda  yake.  Kodwa 
kwasebuncinaneni amankazana mawanikwe ituba 
elibanzi  njengamakwenkwe,  okubonakalisa 
amandla  akubo  angumangaliso  okwenza  izinto 
ezintle.

Ngenye imini  endlwini  yentokazi  eyayitshate 
okwesitatu, bati abantu xa bahleli etafileni kuko 
nabasemzini,  kwakuko  intwazana  encinane 
yendoda yokuqala.

Kute  xa  kutyiwayo  kuncokolwa,  yavakala 
lentwazana ikamuluka isiti, “ Oh ndinobawo mnye 
ezulwini.” Bakangelana abantu bancuma. Baquba 
kwakona  ekutyeni  nase  ncokweni.  Ipinde 
kwakona  lentwazana,  “Oh,  ndinobawo  babini 
ezulwini;  akunjalo  yini  mama?”  Abantu 
bakangelana, baruruteka.

Kube  mzuzwana  emva  koko  yapinda 
ikamuluka  kakulu,  ikedamile,  “  Obawo  abapili 
xesha  Iide  ma,  akunjalo  ?  ”  Sukgquzu  indlu 
yonkeyintsini.  Wakutshelwa  pandle  umntwana 
lowo.

Omnye umfana owaye sandul’ ukupuma 

Ubume Bontsundu.

U LANDIPASI WOBUHLANGA.

[NGUMBHALELI WASE MONTI.]

Isafafika  ingenelwe  ngo  Landipasi 
ababini—u Landipasi wenkomo no Landipasi 
wobuhlanga.  Lo  wesibini  u  Landipasi, 
kumzuzu ebadla  ngapakati  abantu  belilizwe, 
koko ngoku upumela ngapandle. Nguye lowa 
uzimise  ngokuzimisa  izinto  pakati  kwama 
Ngesi nama Bulu, ikwa nguye lowa utyutye 
untsundu lwalapa e Safafika. Mikulu imigudu 
eyenziwayo  ngenxa  yo  Landipasi  obubisa 
inkomo—ukumnqanda,  nokumtintela, 
ukumoyisa  nokumpilisa;  kanti  ingakananina 
eyenziwa  siti  ukumnqanda  nokumtintela, 
ukumoyisa  nokumpilisa  umbubisi  okoyo 
pakati kwetu u Landipasi wohlanga, otyutyayo
ngokunamandla.  Ama Ngesi  kwelawo icala, 
ewe,  okwenene,  ayazama  ukuvingca 
ezontanda, ukupilisa lomanxeba, ukukwelelisa 
lomakwele abangela oko kubukulana kukoyo 
pakati  kwawo nama Bulu. Kude kubonakale 
ngati  angaqinisek’  umntu  ukuti  akusokuba 
sehla  nto  pakati  kwama  Ngesi  nama  Bulu. 
Ngenteto  nangezenzo,  incuku  namakwele, 
ayakweleliswa imibla ngemihla. Make sibuye 
sikangele  emakaya  kuti  ukuba 
asahlulelanangana,  asibukulanina,  kukona 
ukukotana  pakati  kwetu?  Asingulowona 
ukulisa,  ewe,  asingulowona  ubeka  pambili, 
izinto  ezipatelele  kubuhlanga  bake? 
Kangangokuba,  site  besivuma  ngomanye 
kwehl’  udiwu.  Kangangokuba  siti  into 
esasiyincoma  kunye,  namhla  kubeko 
ababalelwa kwinani labatshabisa lonto kanye. 
Lo  Landipasi  ukoyo  kuti  luntsundu  mdala, 
kodwa  ngoku  uzakuqandusela.  Okwenene 
singabantu abahlula-hlulwe zintaba zamahlelo 
ngamahlelo, kangangokuba asinantliziyo nye
sihamba nje.  Kodwa noko lento  inkulu  kuti 
luntsundu ikakulu, nditsho ndingazinto kakulu 
ngama Yerepe, noko ndiziva ndinyanzelekile 
ukuti  nangona  bengabantu  abanqula  u  Tixo 
ngendlela  ezininzi  ezahlukeneyo,  ewe, 
ezingafaniyo,  noko  ngabantu  abanako 
ukuhlangana  ngento  yomzi,  ngabantu 
abanokuyibuka  into  eluncedo  lwabo 
ngakunye, bayixase ngakunye, ude ungaziboni 
intanda  zokwahlukana  ngobuhlanga, 
ngembedesho  nangenkolo.  Lonke  untsundu 
kude  kube  nakoluse  Amelika  ludliwa  yile 
mpehla.  Ati  ke  tina!  Hay’  intw’  imbi 
ukwenzakalisana  kwatina  sodwa.  Kumhlope 
okokuba nokokuba kungade kube sekuko udidi 
olupambili kangangokuba lube selunokuquba 
ngapandle  komlungu,  ingakananina 
inyambalala  ekusafuneka  imcandel’  inkuni 
yamkelela  amanzi  umlungu?  Ati  ke  tina! 
Makangati  oselepezulu  ayikab’  ilela  anyuke 
ngayo.  Mandiqokele  nditi,  lento  ingakumbi 
kuti  luntsundu  lwe  Safafika;  sicukucezana 
sikwelezelana ngobu Mfengu nobu Xosa, nobu 
Tshatshi nobu Wesile, nobu Rabe. Site ekubeni 
sikwelezelana  kakade  njengoko  senditshilo, 
side  ngoku  sayila  nelinye  ihlelo  elicasa 
umlungu pakati kwalo, eliti lixumisa, okanye 
lizimisel’  ukuvutulula  umntu  ontsundu 
elutulini  abeyinto pakati  kwezizwe ezipantsi 
kwelanga.  Obu  bulumko  mna  andibuqondi 
nokuba  abantu  sebeqube  kangangokuba 
banokuzimela. Awutsho umpunga we Sibalo, 
noko  ndingengqondi  yaso,  ndingema  noko 
nditi  awutsho  umpunga  waso;  Kuye  akuko 
Mjodi nam Gilike. Umongo nomsekelo waso 
bayawuqonda  na  aba  bantu?  Olwadonga 
belusahlule  aludilizwanga  na?  Kona 
lingatinina  ukufika  elaxesha  ekutiwa  abantu 
bayakuba  ntonye  ngokufanayo, 
kwakwelilizwe, xa kusakiwa indonga zamatye,
ewe, xa kusavuswa umnyele wokungavisisani. 
Ndiyoyika!  ndiyoyika  !  Amawetu  azibizel’ 
amashwa ekubeni enganikani xabiso kwawona 
odwa, kanti noko bacinga okokuba bangabantu 
nabo.  Ade  acinge  okokuba  anokwenza 
ngapandle  komlungu.  Asikuko  nokuba 
kulusizi  ukubona  kukankanywa  amagama 
abafundisi  kwizinto  ezinje.  Au,  ndifana 
ndisitsho kuba ngabo kanye abate endaweni ka 
Krestu,  bapakamisa  ibanile  yobuhlanga.  Au, 
yo ! Au, yo ! kuba ngokwenene bagxeleshiwe 
ngamawaba,  bagxeleshiwe  ngama  Yerepe. 
Mlesi, otandekileyo we Mvo  NELISO LOMZI, 
uze  wazi  okokuba  yindawo  yetu  ngabanye 
okokuba siwenze umsebenzi wetu osifaneleyo 
kangangoko sinako,  ukukupa elidliso banalo 
abazalwana  betu;  lupume  ucukucezwano, 
amakwele, kupume u Landipasi wobuhlanga,
kusale utando, ukukotana, nobunye bentliziyo.

Ukutengiswa kwe Ziza e Gcuwa.

Ngomhla  wesitoba  kwemiyo  e  Gcuwa 
kwakunzima.  Sengasendibalula  abantsundu 
bodwa abatengileyo kulomxinaniso:—Messrs. 
P. T. Xabanisa zazibini, Sh. Sopela zazibini, 
abalandelayo  ngazinye,  P.  S.  Lusaseni,  G. 
Pamla, J. S. Pamla, B. Mabuwa, Thos. Hlaba,
Jno. Monakali, nabafundisi ababini base Natal 
o Revds. R. N. Sikutshwa, no R. Funani. Into 
zo  Xakekile  zaxakeka  azatenga.  Umntu 
waqonda  ukuba  IMVO iyasebenza  pakati 
komzi.  Yimvuselelo  yayo  le  kumadodana 
akowetu,  nalemihlaba  ngeyitengiswa 
singazinlo ukuba ibingeko IMVO. Kuko inene 
elingu  Mr.  E.  Allen  e  Gcuwa,  elizibaluleyo 
ngokuququzelela  abantsundu  —  lipata 
kuboleka  ngemali  yalo,  libamela, 
nabangekoyo.  Umntu  onjalo  ufanele 
ukuqondwa ngumzi,  kuba ubonise  ubuhlobo 
ngemini ekwakunzima emadodeni.

UHLAZIYO LWEZI BHALO.

UMTANDAZO  KWIZICAKA  EZIHLE 
MHLEKAZI, ndoda enomkita yama Afuka onke, 
—  Kaundifakele  kwipepa  lamazwana  am. 
Mabancede abantu abahle bawamkele lamazwi 
omntu endamtanda ndingazange ndimbone, u
J.  M.  Sogobile.  Mayingasiteli  emzini 
incwadini  yobom  engosindiso,  mayibe 
sekuhleni. Andinamazwi okuti makutiwe kuba 
andifundanga,  kodwa  lona  ulwimi  Iwam 
ndiyalwazi;  ndikunye  no  J.  M.  Sogobile. 
Makangatshintshwa amagama bafundisi bam, 
kunzima  ukuti  amagama  azukileyo  kangaka 
atshintshwe;  okunene  uhlabe  ebona  umntu 
endimtande ndingazange ndimbone, makeme 
njengapambili  amagama  zinkosi  abaprofeti 
nabadisepile,  mahle  lomagama.  Igama 
lenqanawa linamandla kakulu, makume lona. 
Mna  ukuba  bendingumntu  ofundileyo 
ngendizixela  kakulu  izizatu.  Kanjalo  u  J 
ligama  elinozuku  kwinteto  yesi  Xosa 
alinakushenxela u Y. Hai zinkosi mandipele 
apo, ndive kumadoda akwa Xosa.

J. D. MJILA.
Emnceba, September 11, 1697.

KUNGANINA ukuba unyamezele intlungu xa i 
Pain Faint ka  MOULTON inoku inyanga, kwisituba 
seminiti  ezingakumilisa?  Akuko  ntlungu  ingena 
kumashumi  amabini.  Ipilipa  ingqangqambo 
yamatambo,  intlungu  enkulu,  iutloko  ebuhlungu, 
izinyo  elibuhlungu,  ukuruneka,  ukwenzakala 
ukutsha, ukukohlela kwane ngqele. Eliyeza elikulu
lisetyenziswa ngapandle nange palaliya kudambisa 
ukudumba, lipilisa ezintlungwini. Litengiswa nge Is 
6d., nge Bhotile kuzo zonke invenkie.—AD.

LALIMIWE NGOBANINA ?—Kuvakala ukuba
e Mashona kusand’ ukufanyanwa obunye
ubugoxo bezakiwo ekubonakala ukuba kwa-
kumi uhlanga olungawagcisa okwaka. Kulondawo 
kufunyenwe  negolide

eyayibunjiwe yenziwa izihombo.

ngokuti akakolwa ukuba, kuko u Tixo yena, 
kuba  akazange  akolelwe 
entweniangazange  ayibone 
nangayiqondiyo
Ute umfundisi uyakolwa kukuba kuko
ilizwe eliyi Melika? “Ewe.” Wako
way a kona? kodwa ke ndiba
bone abantu ababe kona.

Uyakolwa ukuna unabo ubucopo
entloko? “Ewe.” “ Baka babonwa ngubani?” 
Lombuzo  umenze  umfana  ukuba  onwaye 
intloko, kungeko nto ilumayo pofu.

U  Satana  uyakwazi  ukupazamisa 
indoda naxa itandazayo. Yati enye indoda xa 
itandazayo  ukuba  kuzoke  tyiwa,  yabona 
ngekati  seyiza  kuqubula  inyama  etafileni, 
yamane ukwenza izijungqe zomtandazo :— 
Nkosi, — kali !  Nkosi siya—kali ! ! Yade 
yabonakala  iyeka;  kubonakele  ukuba 
makususwe ikati kuqala.

Yati enye indoda xa iguqileyo nosapo
kwavakala u sibali wayo ebiza pandle Sbali! 
tu  ;  Sbali!  tu;  Sbali!!  Okwesitatu, 
kwabonakala  ukuba  ayinyamezele  ngoku 
enye,  yavakala  ngapakati:  Weyi!  Gquzu 
umzi ukuhleka uguqe ngamadolo.

Omnye umshumayeli wati xa epakati
entshumayelweni  yake  wabona  ngefestile 
inkomo zisiya entsimini yake, uvakele esiti 
“Zangena;” kube mzuzwana wavakala esiti 
kakulu  :  “  Kwok  !  zayigqiba  ingqolowa 
yam.” Wadawaqondi umzi ukubo iko lento 
ibonwa ngumshumayeli pandle ngefestile.

“ Uyatandaza Klara mntwanam xa uza 
kulala? ” yatsho enye ititshala kwintwazana 
eselula.  U  Klara:  “Hai  titshala.”  “ 
Akumoyiki  u  Tixo  ?  ’  “  Hai  kuyavalwa 
kokwetu xa kuza kulalwa, akangengeni.”

Enye  indoda  eyayingene 
yangumtempile  yabonwa  ngenye  imini 
selikwele emtini isela imbodlelo yotywala. 
Kutiwe kwakubuzwa ukuba “ Yini kaloku.
ubungatshongo ukuti uya kubuzila utywala 
usesemhlabeni?”  Yati:  “Ndibe  ndifunge 
mna  ndati  andisoze  ndibusele  ndisese 
mhlabeni apo, ke ngoku ndisemtini pezulu.”

Intshabalalo e Glen Grey.
Kwintlanganiso  ebise  Buffelsdoorns, 

Glen Grey, nge 25 September, 1897, ye farm 
ezine—Tsembeyi, Buffelsdoorns, Vaalbank 
ne  Zwartwater  (nakuba  le  yokugqibela 
ibingeko),  ebimenywe  ngo  Messrs.  J. 
France,  T.  Ndaka  no  J.  Sali  ukuba 
kutunyelwe isicelo ku Rulumente ngokuba 
umzi  utshabalele  ngu  Landipasi,  emva 
kwengxoxo  engemfutshane,  kugqitywe 
kwelokuba inteto le itunyelwe kwilungu le 
Komiti  Eliliso  Lomzi,  elimele  ezi  farm 
zingasentla,  ukuba  malihlanganise  umzi 
liwuvakalisele.

AMANANI EZINTO.
E MONTI—Etnsrikeni ngolwesi bini 28:

—imbotyi ezimhl pe 13s lie 19s ngekulu, 
Ibhotolo entsha  1s  6d ne 1s 9d ngeponti, 
Amadada 2s ne 2s 9d lilinye, Amaqanda 8d 
ne  le  ngedazini,  Inkuni  7s  6d  ne  43s  6d 
ngeflara, Inkuku 1s 2s 3d inye. Umbona 6s 
9d  ne  7s  ngekulu,  Ilamuni  9d  ne  5s  6d 
ngekulu, Itapile 9e ne 10s ngekulu.

E  QONCE.—Emarikeni  ngo  Mgqibelo, 
25 September :—Ibotolo 1s 3d ne 2s Ils
ngeponti,  Arnaqanda  7d  ne  1d  ngedezini, 
Irasi eluhlaza Is l0d ne 3s 'ngekulu, Itapile 4s 
3d ne 11s 9d ngekuln, Umbona ongemhla 
noko 7s 1d ne 7s l1d ngengxowa, Amazimba 
7s 5d ne 7s 6d ngekulu, Inkuku 1s 9d ne 3s 
3d inye, Amadada 2s 4d ne 2s 7d lilinye, 
Ilamuni 1s ne 10s ngekulu, Amatanga 1s 9d 
ne  4s  ngedezini,  Imbotyi  15s  ne  17s  3d 
ngengxowa, Inkuni 19s ne 45s ngeflara.

E  RINI.—Emalikeni  ngo  Mgqibelo,  25 
September  Ibhotolo  1s  9d  ne  2s  6d, 
elilandela 1s ne 1s 6d ngeponti, Irasi 6s 9d
ne 7s 6d ngekulu leponti, Imbotyi 13s ne 14s 
ngekulu  leponti,  Isemile  4s  l0d  ne  6s  6d 
ngekulu leponti, Amadada 4s, 4s 4d lilinye, 
Arnaqanda 9d ne 1s 1d idezini, Inkuku Is 7d 
ne 2s 4Jd inye, Ihabile 5s ne 5s 9d nge ICO, 
Irasi eluhlaza 1s ne 2s idezini, Ubusi Is 6d ne 
1s  6td  ibhotile,  Amazimba  9s  6d  ne  10s 
ngekulu leponti, Umgubo 31s ngengxowa, 
Umbona  10s  ne  10s  9d  ngekulu  leponti, 
Itapile9s  ne  13s  9d  ngekulu  leponti, 
Amatanga 2s ne 4s 6d idezini, Ikwakwini 5s 
6d  ne  10s  3d  inye,  Inkuni  35s  ne  44s 
ngeflara,  Ingqolowa 8s  ne  8s  7d  ngekulu 
leponti.

E  KIMBERLEY. —  Emalikeni  ngolwesi 
Hlanu, 24 September :—Isemiie 7s ne 7s 3d
ngengxowa,  Irasi  13s  ne  14s  ngengxowa, 
Imbotyi 32s 6d ne 35s ngengxowa, Ihabile 
7s ne 8s ngekulu leponti, Amazimba 18s ne
21s ngengxowa, Umgubo ongasefiweyo 29s
ne 30s, osefiweyo 31s ne 34s, Iflawa 18s ne
19s 6d ngengxowa, Umbona obomvu 16s ne
17s, oxutyiweyo 15s ne 16s, omhlope 14s 6d
ne 15s 6d ngengxowa, Umgubo wombona
omhlope 19s ne 21s, owobomvu 18s 6d ne 
20s  ngengxowa,  Irasi  16s  9d  ne  17s 
ngengxowa,  Amatswele  24s  ne  26s 
ngengxowa. Itapile 9s ne 16s ngengxowa, 
Ingqolowa 26s ne 27s ngengxowa, Ibhotolo 
(entsha) 2s ne 2s 6d, eludidi olulandelayo 1s 
6d ne 1s 9d ngeponti, Amnqanda 1s ne 1s 3d 
amadada 3s ne 3s 6d lilinye, inknku 2s ne 2s 
6d inye, Ikwakwini 8s ne 10s inye, Ityuwa 5s 
3d ne 5s 6d ngengxowa, Ikalika 5s ne 5s 6d 
ngengxowa,

I Jaji e Qonce.

NGOLWESI-NE.—Ingxelo  yetu 
yokugqibela  yaba  ngelika  Willie  Mpatulo 
wase  Qibira  lokubushulisa  ngentonga. 
Wadliwa £10 nokuba zinyanga 3.—U Dodo
wesika Mayi kwalokubeta wasinda.— Kofi  
Songoni wakwa Centane lemela. Ikati 25.—
Dumezweni no  Makondi ngokugqoboza 
indlu  kwa  Xaxazele.  Inyanga  18.—
NGOLWESI-HLANU.—Klaas ngokulantsha 
ishweshwe e  Cumakala.  Inyanga 6  nekati 
36.—Rwempe wesika Malashe, ngokubeta u 
Ngangelizwe.  Usindile.—  Samson  Mkosi 
ngokutshisa ihlati Ezingcuka. I £10 nokuba 
zinyanga  3,—  NGO MGQIBELO.—Florie 
Venfoli, e Qonce, ngokubulala usana Iwake. 
Iminyaka 5. —Albert Radebe ngobudlwengu 
kwintwazana.  Ugqwetile,  wakululwa.—
Hermanus Ventfol ngokufungela ubuxoki.
Ugqwete ku Mr. Sampson, wakululwa.  —
NGOMVULO.—Kusingetwe  elo  Thomas 
Skoon, Nkatazo Skoon amadoda,  no  Mityi  
Skoon no  Tiyani abafazi,  ngokubulala  e 
Nqantosi.  U  Nkatazo  ulivumile,  abanye 
balikanyela.  Ababantu  babulala  u  Mita 
nosana lwake, inkwenkwe engu Mlungu no 
Dlebe Ncanca intombi. U Mityi ngunozala 
weliqela.  Ababantu  ngamaqaba. 
Babarodomsha  ngebozo.  Ababantu 
babulawa kufunwa 10s. Bagwetyelwe bonke 
ukuxonywa.  Asilo  tyala  ukuba  libi.—
Amanye  amatyala  ngawokuqaulwa 
kwemitshato  emibini  yabelungu. 
Owabantsundu base Rabula, ebekumangele 
umfazi  ngokuti  indoda  yake  ayipilile, 
awuqaulwanga. Aba ayapela.

Umntu  akangeke  anyulelwe  kwisitulo 
sokupata  idolopu (mayorship),  xeshikweni 
angatenjwayc,  angabekwayo  ngu 
bamelwane  bake.  U  Geo.  W.  Humphrey 
ngumpati  wedolopu  yase  Swanton,  Ohio 
umfo otandwa kunene ngabantu, ubhale nge 
17  January,  1896,  lamazwi:  “  Ndibhala 
ukuxela  ukuba  sikolisiwe  liyeza  lika 
Chamberlain  Lokohlokohlo.  Usapo  lwam 
nomelwane  lwam  lulilingile,  siyazi  ke 
ngoku  ukuba  liliyeza  elilunge  kunene 
kwinto  ezinjengo  kohlokohlo  nengqele.— 
George W. Humphrey.” Litengiswa ngu
R. Lumsden & Co., e Qonce.

U  MR. W.  O.  CARTER wase  Qonce 
unga  angazisa  abahlobo  bake  abaninzi 
kwabantsundu ukaba akasenanto nevenkile 
apa engakwa Pascoe; kodwa xa bamfanayo,
ukuba  abanaelp  nantonina, 
njengokwangapambili.  bauokumfumana 
kwi stora esise. Mva komzi ka Mr. Hilner, 
wentsimbi zamaxesha.—ADV

I MADACASCAR NABEMI BAYO
[ NGU PSEUDONYM].

No. 3.
Ngenxa  yalontshutshiso,  abantu  abaninzi 
babuya  umva  endleleni  yokulunga.  Wapata 
ivangeli kakubi! Abanye basabela emahlatini, 
abanye  abafundisi  bawelela  e  Yerepe 
ngenqanawa,  abanye  bafiswa.  (Mlesi, 
kumbula  ibali  lika  Alhaliah,  ukumkanikazi 
wakwa  Yuda,  884-879,  B.C.,  funda  2 
Kumkani  xi.)  Batshiswa  ngemililo  abanye 
ngenxa yegama lika Kristu. Kwalaula u

RADAMA II
ukuze  zipele  nje  ezontshutshiso, 
wayipulapula  u  Tixo  imitandazo  yabantu 
bake. Wabiza ama Yerepe ukumkani, ukuba 
eze ne Lizwi. Washumayela esizweni ukuba 
masize  kutandaza,  akuko  nto  inokutintela 
Uizwi  lika  Tixo.  Wacuma  umsebenzi, 
wakauleza.  O  Revs.  Marcus  Dodd,  no 
Alexander  Whyte,  bati  encwadini  yabo, 
akuko sizwe sabaheyideni esaka sahambela
pambili kamsinyane kangako njengeso sama 
Hova.  Ihzwi  langenayo  kwelo,  iminyaka 
ngamashumi  asibozo.  Zininzi  incwadi 
ezishicilelwe  ngenteto  yawo.  Akuba  efile 
ukumkani, kwalaula ukumkanikazi u

BANAVALONA II,
Lamngena  naye  Uizwi,  waqekeza 
imifanekiso  yezitixo,  ebezigcinwa  pakati 
kwendlu  yokumkani.  Wabaptizwa  ngu 
Mvangeli  u  Andriambelo  ngomayaka  we 
1869.  Kulomnyaka  ityalike  bezinga  90, 
abafundisi 101, amakolwa 5,300, amabuzwa 
10,0(X). Kuko ngoku e Antananarivo ikoleji 
yokufundisela ubufundisi, ne Normal School, 
isikula sobutitshala. Isimnari yabantwana aba
270,  isimnari  yentombi  ezi  240,  nesikolo 
sendlu ya Komkulu i

ROYAL PUBLIC SCHOOL 
kuko  nendlu  yokushicilela.  Umsebenzi 
wahlulwe  indidi  ezintatu:  (1)  Emir,  (2) 
Betsileo, (3) Sihanaka. Umsebenzi we Lizwi 
waqalwa  ngabafundisi  bemvaba  yase 
Dipende  (L.M.S.),  ke  mkulu  kunene 
umsebenzi welohlelo kwelo lama Malagasy. 
Abafundisi  base  Norway  nabo  baneqelana 
elihle  leramente,  (ngama  Lutari  lawo).  I 
Tshatshi ne Roma (Jesuits) zikwa gxumekile 
nazo  umkubelo  ubanzi,  abakubeli  bona 
bambalwa. Sinenkolo netemba lokuba bonke 
bokubela  umkubelo  wabo,  bangahlwayeli 
emitaneni enameva (Yeremia iv: 3). Sekuko 
nabafundisi  bama  Hova,  bapete  iramente 
zabebala  lawo,  intle  lonqubo.  Iminyaka 
ikufupi kumashumi amatatu kuko abafundisi
bama  Xosa  kweli,  kulungile  sisukelane 
nabebala letu ama Hova. Ziko kwelo nezindlu 
zenkedama

ORPHANAGES,
zininzi;  eyona  inkulu  yeya  Komkulu, 
inabantwana  abazinkedama  abanga  50, 
bondliwa, banikwe okanye benzelwe uncedo 
kona.

AMANANI
amakolwa, nama Kristu, nabafundisi,
njalo-ujalo, emi ngoluhlobo :—
1. Ama Kristu (angakolwanga) 208,000
2. Abantwana besikolo - -

74,000
3. Amalungu eramente - -

63,000
4. Abashumayeli - - - 5,500
5. Ityalike .... 1,200
6. Abafundisi (ngapezu kwa) - 200
Kuko ityalike eyodwa (Komkulu) engenanto 
nomntu omhlope, igama layo kutiwa yi

“TYALIKE YE NKOSAZANA,”
ililolo,  ihamba  yodwa  izipete,  ayinanto 
nezinye, ayipatwa ngumntu omhlope. Abantu 
bayo  bazimanye  ne  L.M.S.  ya  Pesheya  e 
Ngilane.  Inabafundisi  aba  12,  amalungu 
azeleyo  20,900,  nabantwana  bezikolo  aba 
121,000,  izikolo  180;  Singati  isikolo 
ngasinye  sinabantwana  abanga  77. 
Amagqoboka  onke  ase  Madagascar 
ngamawaka  ali  121,000  (ama  Protestant) 
29,200, (ama Roma). Ubukosi bupetwe ngu

RANAVALONA III
ngoku.  Ngati  kuza  kubako  isipitipiti 
ezityalikeni  ngenxa  yale  tyalike  intsha 
icalucalula  ibala.  Kubi  ke  ukuva  udaba 
olunjalo!  Umsebenzi  omhle  we  Lizwi 
oncomekayo  pakati  kwama  Hova 
uyahonakala,  yimpato  nomzekelo  ombi 
waletyalike intsha yebala (Ityalike Yebala?) 
Incwadi enkulu epefumlelweyo iti, akuseko 
mbaribari  nam-Grike  nam-Yuda.  Ityalike 
yenyaniso yileyo iwululamelayo lowo myalo. 
Lento yenziwayo ngoku ngalamahlelo ebala
kukufumane balibize  igama lika  Yehova u 
Tixo. Ama Kristu amaninzi ayicasile inqubo 
yalotyalike  yebala.  Intlanganiso  enkulu 
yabafundisi  base  Paris  ifike  kwisigqibo 
sokuba kutunywe kwelo abafundisi ababini, 
baye kanye Komkulu (e Antananarivo) batete 
no  Queen  Ranavalona,  ukuba  lo  “Tyalike 
Yebala ” ipatwe ngabamhlope, ipele lendawo 
yocalulo.  Umleseshi  wokumbula  okukoyo 
kweli  letu,  ISIPENDU esinjalo,  sokuseka 
ityalike  “yebala”  ebizwa  ngegama  lomzi 
upela. Lonto ke siti  asilulo unqulo lo Tixo 
opilileyo, siti ukuyibiza inqubo enjalo ngu

NONGQAUSE,
osingisa  ekwapulweni  komyalo  obaliweyo. 
Sake  umkanya,  soyicela  ivutiwe.  Ngati 
lotyalike  yase  Madagascar,  yebala,  ayisayi 
kupumelela kuba iziseko zitambekile; eyase 
Afrika ikwanjalo naye, iziseko zibeke pezulu, 
yotinina  ukupumelela?  kuba  nemilomo 
emininzi  iyayiqalekisa,  “umqolomba  we 
Hadulam.”  Kumnandi  kuyavuselela  ukuva 
ngamabali elinye ilizwe, ukuze sitelekise.

AMACEBO MALUNGA NESIFO.

UXAXAZO—olu  luzalwa  zinto  ngento, 
eyona  iqelekileyo  kwezonto  kukuti  kanti 
ukudla akudlayo umntu akunako ukucoleka 
ngokulula, nento ezinjenge ziqamo ezirwada, 
nokudla  okungavutwanga,  ukutya 
okonakeleyo nokuluncangati, inyama entsha, 
ukufumanana  nomoya  wenye  indawo, 
ngokukodwa  ukusela  amanzi  amatsha 
angengawo abeqele wona umntu, ukuguquKa 
kwezulu,—njengokuti  bekushushu  kusuke 
kubande ngebaqo, ukufumanana nobumanzi,
nokotuka.  Xa  lusamqalayo  umntu  uxaxazo 
lunganyangwa  msinyane  liyeza  apa 
elimnandi,  elinokutembeka,  elinamandla 
kunene,  elika  Chamberlain  Lesilu, 
Nenyongo, MO Xaxazo. Kwinkoliso yabantu 
kudla ngokwanela nokuba ulisele kwakanye, 
kodwa  ke  isiko  lalo  kudla  ngokufuneka 
umntu  esele  katatu  nakane,  ude  uti  xa 
umkuhlane  umkulu  kudla  ngokufuneka 
ibhotile ezeleyo.

UKUSETYENZWA KWALO.—Elika 
Chamberlain  lo  xaxazo  maliselwe 
ngokuzingiswa,  lititywe amandla  ngamanzi 
ayimilinganiselo  elishumi  kumnye  weyeza 
emva  kokuba  umntu  ekululeke  ngapezu 
kwaxa  apilileyo,  ukuba  ude  wasela  katatu 
lunganqumki uxaxazo, mawupindwe kabini 
umlinganiselo  weyeza  ngexesha  elinye. 
Nokuba  limnqamle  ngebaqo  umntu  akuko 
ngozi  kulonto,  kuba  lonto  alenzakalisi 
malunga  nokurwaqelisa  isisu,  into  yalo 
linyanga  uxaxazo  ngokubohlisa  ukudumba 
kwamatumbu. XA UXAXAZO LUBANGELWA
KUKATAZA KWENYONGO,  ALUNGE 
NYANGWE  KUDE  KUKWELELE  LEYO 
INTO.  Lungade  lunqunyanyiswe 
okwexeshana,  lungapeli  ngqungu,  kuba 
esosizatu  singabuye  siluvuse.  Ukunyanga 
inyongo leyo ikatazayo, tabata i Castor Oil,
uze  uti  yakucombulula,  landeza  ngeli  lika 
Chamberlain  lo  Xaxazo,  ulisele  njengoko 
zitshoyo  ezizalatiso  zingentla,  loti  ke 
uxaxazo  olo  mhlaumbi  lunyangeko 
mpela.

Ngentsasa  yombla  we  20  ku  February, 
1895, ndandine ngqangqambo yamatambo,
ndalala pantsi kwade kwalusuku lwe 21 ku 
May,  mhla  ndade  ndatenga  ibhotile  yoka 
Chamberlain  Umdambisi  wentlungu.  Ndati 
ndilisebenzise  kwakanye  eliyeza  zadamba 
intlungu,  ndati  ndakupinda  ndapila  ngqe. 
Ngexeshana elifutshane ndaba nokupakama 
ndihambahambe.—A. T. Moreaux, Luverne, 
Minn. Litengiswa ngu R, LUMSDEN & Co., e
Qonce,
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SOME ASSEMBLY ELECTIONS.
YET another Session must elapse before 
the present Parliament expires by effluxion 
of time. But there are many candidates who 
are showing an indecent eagerness to get 
into dead men’s shoes, before even the men 
themselves  are  dead.  If  these  gentlemen 
would  take  the  advice  of  old  political 
hands, they would be acting with becoming 
wisdom if  they  possessed  their  souls  in 
patience a were bit longer. As has been said 
there is many a slip ’twixt the cup and the 
lip.  This  can very  well  be said of  Cape 
politics,  in  connection  with  which  six 
months or twelve months are everything in 
reckoning the chances of a sitting member. 
We  have  known  seats  that  have  been 
considered as being not worth a moment’s 
purchase at one time, become strongholds 
inside a short period of time—a fortuitous 
concourse  of  events  being  sufficient  to 
disturb  the  most  likely  calculations.  For 
instance, a year ago Sir GORDON SPRIGG’S 
seat  for  East  London  was  deemed  the 
wobbliest  that  one  could  find  in  the 
country.  Then  Dr.  DARLEY-HARTLEY 
could have turned that constituency round 
on his
little finger. Today, by the process we are 
endeavouring to  point  out,  it  is  doubtful 
whether there is a man who could beat the 
Premier  at  the  Port—nay,  not  even  Dr. 
DARLEY HARTLEY himself, 
notwithstanding  that  a  year  ago  he 
achieved  that  wonder  of  wonders  of 
carrying  a  vote  of  no  confidence  in  Sir 
GORDON SPRIGG in  a  representative  and 
influential meeting in East London, of all 
places on GOD’S earth. There is yet another
remarkable instance of what we are trying 
to  inculcate.  In  connection  with  the  last 
general election Mr. SAMPSON and Mr. T.
A.  KING began  wooing  Colonel 
GRIFFITH’S seat in Tembuland two years 
before  the  election,  but  within  as  many 
weeks of the polling they were all pushed 
aside  by Mr.  J.  C,  MOLTENO, who won 
simply because
he and his supporters happened to be good 
at electoral arithmetic. In the face of facts 
such as these, only political  tyros would 
venture into a forecast a year in advance as 
to  chances  at  elections.  As  such  do  we 
regard  gentlemen like  Dr.  KEBBLE, who 
has hitherto been an unknown body in the 
political firmament, whatever he may be in
the realms of physic. This political nobody 
seems to have made up his mind to contest 
the seat now occupied by Mr. WM. HAY, a 
politician of some standing in the country. 
But like all the  Alice limes’ favourites in 
Alice, who seem unable to see further than
the political horizon of that village, he has 
sadly miscalculated his chances. As to Dr. 
DARLEY-HARTLEY’S name,  also 
mentioned in connection with this contest, 
we have already said the announcement is 
rather  premature,  as  we  can  scarcely 
suppose that
Mr. HAY’S views on general politics being 
shared by the Doctor  he would think of 
fighting him on his  own ground.  In  our 
opinion Dr. DARLEY- HARTLEY would do 
well to sound Fort Beaufort in regard to the 
seat to be vacated by Mr.  HUTTON. With 
Mr.  LAING he  would  more  worthily 
represent that constituency, than if a non-
entity  were  put  forward  on  the  long- 
exploded ground that he was “a local man.” 
Proceeding  to  the  Transkei,  we  hear  of 
designs  on  Mr.  MOLTENO s  seat,  than 
which none seems more impregnable at the 
present  time.  The large body of electors 
who contributed to Mr. MOLTENO’S return 
have had reason to be more than satisfied 
with  him for  his  Parliamentary  conduct. 
Under  the  sobriquet  of  the  “  Boer  of 
Beaufort,” he has so managed that to-day 
he is one of the most respected members
in  Parliament,  and  is  ranked  among  the 
foremost  debaters  without  being 
considered a bore. We have reason to know 
that he has entirely conciliated his Dutch 
constituents, who are a considerable body 
in Tembuland. Nor have the English voters
aught  against  him,  as  they  have  shown 
again and again by voting  confidence in 
him. It is difficult to see how a candidate 
like  Mr.  SAMPSON,  anxious  to  oust  Mr. 
MOLTENO, for  personal  as  apart  from 
political  reasons can hope to wrench the 
seat from him. Much less do we think that 
the League, for the mere gratification of 
including Tembuland among its preserves, 
can induce a considerable number of voters 
to go in for a mere fancy change. At Aliwal 
North  the  Home  League  Branch  of  the 
League at Herschel has contented itself by
simply nominating Mr. O. P. CREWE, —a 
nomination with which we can hardly find 
reasons to quarrel. To the other seat Mr. 
SAUER has the prior claim, notwithstanding 
the hasty action of some voters in the town 
of  Aliwal  North  to  carry  votes  of  no-
confidence in him. The great body of the 
electors  must  recognize  that  they  are 
honoured  in  having  a  gentleman  of  Mr. 
SAUER’S undoubted parts and influence in 
Parliament  astheir  representative,  more 
especially  as his views have undergone no
change from what they have always been. 
He ever was distrustful of Mr.  RHODES’S 
methods, while the Colshsus was the great 
Diana of the Bond. If the Bond has been 
converted all of a sudden to Mr. SAUER’S 
side  by  Mr.  RHODES’S share  in  the 
JAMESON Raid, that is no reason why Mr. 
SAUER should change his attitude. H????
have  ever  deemed

w????????

???????SAUER the

abolition, and thought it a mistaken 
policy. It would be clear from what 
he had said that not a penny of the 
general  revenue  went  to  native 
education. With regard to the Indians, 
in connection with Indian schools, it 
was right to consider what had been 
spent  upon  education.  The  total 
amount  spent  upon  education 
annualy  was,  in  round  figures, 
£45,000. Of that £5,600 came out of 
the  Native  Reserve,  £38,574  was 
spent  on  European  education,  and 
£1,825  was  spent  on  Indian 
education.  The uum of £1,825 was 
paid away in the majority of cases in 
grants  to  the  various  religious 
institutions which took an interest in 
the welfare of the Indian population. 
There were only two Indian schools 
in  the  colony,  the  cost  of  which 
amounted to just over £300, while the
Government  had  twenty  –  three 
European schools of its own, besides 
aiding  a  large  number  of  other 
schools. As to the average cost per 
child,  including  the  cost  of 
administration,  the  cost  to  the 
revenue of educating one European 
child was £3 13s. 6d. per annum, and 
the  cost  of  each  Indian  child 
attending  school  was  18s.  9d.  In 
connection with Governor Bulwer’s 
scheme of education in 1877 an Act 
was passed in the following year to 
provide  for  the  promotion  and 
education  among  Indian  children, 
and  an  Indian  School  Board  was 
created, but that board was abolished 
in 1894, and the section of the law 
which abolished the board provided 
that  the Indian schools  created and 
maintained under the repealed law of 
1878 should be deemed to be schools
created  and  maintained  under  the 
Education Acts. The association was 
wrong  in  thinking  there  were  any 
unfair  subsidies  in  connection with 
the education of the Indian orNative 
children of the Colony.
Colonel Hime said he had nothing to 

add to what Mr. Morcom had said. 
It would be hard to say where the 
unfairness came in, and he did not
think they would be true to their 
traditions  as  Englishmen  if  they 
were to say that there was to be no
education  of  the  children  of 
Natives and Indians. (Applause.)

Colonel  Hime,  in  reply  to  Mr. 
Duncan,  said  the  Indians  paid 
£10,592 in duty on rice alone. It 
would be a sad thing if they forgot
their duties and responsibilities by 
failing  to  educate  those  placed 
amongst them.
We have other extracts from the 

speeches of these gentlemen on the 
big  question  of  the  relations  of 
coloured  cheap  skilled  labour  and 
European artisans, but we have not 
space for them to-day. But it is to the 
credit of Pietermaritzburg that both 
these  gentlemen  are  now  able  to 
write M.L.A. behind their names.

News of the Week.
THE Hon. J. X. Merriman, M.L.A.,

has been to Port Elizabeth and Grahamstown on 
a visit.

ARCHDEACON LLEWELLYN is taking up his 
residance at Cradock, where he has purchased a 
house.

A GOODS train collision occurred last week 
near Fort Jackson. A fireman was injured.

THE Transvaal  Government  has  decreed 
another day of humiliation for pestilence and 
drought, viz.: Sunday next, October 3.

WE are sure all will welcome the Very Rev. 
Dean Holmes. M.A., on his present visit to King 
Williamstown. The Dean is brother of the genial 
Rector of this town.

BAD new has been received from England, 
which may possibly affect some Colonists out 
here:  it  is  that  the  village  of  Ravenstone 
(Buckingham) has been half destroyed by fire, a 
hundred villagers being rendered homeless.

CAPTAIN SEARLE, of  the  Capetown 
Highlanders, is the man who did the ghoulish 
act of cutting off Luka Jantje’s head. It remains 
to be seen what the Government will do in the 
matter in regard to which it instituted an inquiry.

A  REPORT has  been  started  that  Captain 
Lawley  is  to  be  the  new  Administrator  of 
Rhodesia,  subject  to  the  approval  of  Afr. 
Chamberlain. This would imply the retirement 
of Lord Grey, which we, at least, should regret.

THE many  friends  of  the  veteran 
missionary, Rev. W. C. Holden, will be sorry to 
learn that he has been laid up for nearly a month 
in Grahamstown by an acute attack of Russian 
influenza, We shall be glad soon to report his
recovery.

THE Voters  Roll  of  Port  Elizabeth, 
analysed,  shows  :—Coloured  (including 
Asiatics),  150  ;  Malay,  282  ;  Kafirs,  695  ; 
European, 4,900. There is a large increase in the 
latter and a decrease in all others owing to the 
educational  test.  The  European  majority  is 
3,273, and the grand total 6,527.

THE health of the Bishop of Natal has been 
far from satisfactory ever since he left for the 
Lambeth Conference. This is a matter for regret. 
A recent cable states that Dr. A. H. Baynes is 
able  to  be  removed  to  Eastbourne,  but  he 
requires watchfullness and rest, and surgical aid
may  be  necessary  to  his  complete  recovery, 
which is likely to be slow.

ALL praise to Rev. J. S. Moffat for practical 
interest  in  the  Langeberg  prisoners  who  are 
being  made  slaves  in  disguise.  Legal  test  is 
about to be applied to the Government disposal 
of  the  Langeberg  prisoners.  Two  particular 
cases have been chosen by Mr. Moffat, in which 
the two men appealed to him to assist them in 
their plight,  and Government has arranged to 
take  no  steps  for  further  disposal  of  the 
prisoners  till  the  case  has  been  adjudicated 
upon.

HIS EXCELLENCY Sir Alfred Milner reached 
Capetown  last  Saturday,  after  his  somewhat 
rapid and exciting tour through the Provinces. 
The  greatest  annoyance  from  which  His 
Excellency is relieved would seem, according to 
his  own  speeches,  to  be  speechifying.  It  is 
gratifying to learn that neither His Excellency 
nor his travelling companion (the Hon. P, H. 
Faure) were looking any the worse for a journey 
which  has  been  at  times  of  an  exceedingly 
trying character,

IN Sword and Trowel Mrs. Spurgeon,  relict 
of  the  late  Rev.  C.  H.  Spurr  the  wonderful 
preacher,???????????????????????????
portions of letters?????????????produces
this country the Natives of?????????
publication???????????????.inking her for the
on????????????? and gratis distribution of
??????????????? Mr. Spurgeon’s sermons in Kafir.
We are glad to learn that arrangements are being 
made for the publication of another on “Faith.” 
We  pray  that  these  special  efforts  to  place 
before  our  poor  people  in  this  way,  the 
persuasive  words  for  the  furtherance  of  the 
Gospel of one of the greatest men of the Nine-
teenth Century, may be richly blessed.

most consistent politician in the country, and 
one not unworthy of the support of the right-
thinking section of the people. To our mind 
Mr. DAVID DE WET has never appeared as an 
effective member,  and the sooner  Mr.  DE 
WET is jettisoned for Mr.  CREWE, and the 
representatives  of  Aliwal  be  SAUER and 
CREWE,  the better  for  that constituency in 
particular and for the country in general. But 
these are matters that should well have been 
reserved till the last session of the moribund 
Parliament  had  been  held,  but  some 
impetuous political fledglings will have us 
discuss them thus early.

THE PREMIER AND GLEN GREY.

IT will be in the recollection of our readers 
that  in  June  last  Sir GORDON SPRIGG 
promised the Natives of Glen Grey, through 
their  deputation,  that  he  would  visit  that 
district to deal with certain questions that had 
cropped in connection with the working of 
the Glen Grey Act September was the month 
fixed upon by the Premier,  as the time he 
would  do so.  This  was  before  he  went  to 
England; and we are in a position on the very 
best authority to state that, since his return, 
Sir  GORDON SPRIGG has found the state of 
public business to be such, as to prevent him 
from keeping his promise, in so far as the 
particular  month  originally  fixed  upon  is 
concerned. The visit itself has not been can-
celled. It is too early just yet to say when it  
would be undertaken, but as soon as ever it is 
decided  upon,  the  people  will  be  advised 
through IMVO. This should do away with any 
anxiety the people might feel in the Premier’s 
movements, at least, for the present.

THE NATAL ROUT.
THE  Escombe  Ministry  has  been  utterly 
smashed by the Natal elections that have been 
going on during the closing fortnight. Some 
members of the Government have lost their 
seats—at present we know for certain of Mr. 
T. K. MURRAY and Mr. RILEY. The returns so 
far show seventeen for the Opposition, six for 
the Government, and one doubtful, and the 
probability is that the Government will have 
only ten or twelve supporters in a house of 
thirty-seven. Of course Mr. ESCOMBE’S best 
course will be to resign forthwith, when Mr. 
BALE or Mr. BINNS will be called in to form a 
new  Ministry.  It  speaks  highly  of  the 
intelligence of the Natal Colonist when the 
glamour  of  a  Government  does  not  affect 
their decision. The elections have turned on a 
question that most people had supposed had 
been long since shelved— the Harbour and 
the summary dismissal of the Engineer, Mr. 
METHVSN.  Natal Natives have more to look 
for from the Opposition than from the present 
Government,  who  seem  to  have  become 
utterly  careless  and  callous  of  Native 
interests.

SENSIBLE POLITICS,

IN another Article we have indicated our 
views  on  Natal  politics, which  are 
generally in favour of the Opposition. Mr. 
ESCOMBE is,  no  doubt,  a  very  excellent 
man.  So  was  his  predecessor,  Sir  JOHN 
ROBINSON. Before  the  introduction  of 
Responsible  Government  they  held  very 
enlightened and liberal views on the Native 
question, but as soon as they got fairly and 
firmly settled in the Ministerial saddle they 
went back upon their previously expressed
opinions,  and  went  in  for  a  reactionary 
policy in Native education and on matters 
of Native rights generally. What do we find
amongst the Opposition ? Hear what Mr. 
MORCOM, Q.C., and Colonel HIME had to 
say on the subject, and we venture to say 
that more satisfactory views could not be
desired. Mind you, the remarks are made 
under a species of severe “heckling” that 
only a widely read English public — such 
as is to be found in Natal—are capable of; 
and  when  it  is  borne  in  mind  that  the 
questioners  of  the  Opposition  candidates 
were representatives of the Association of 
Working Men, which is hostile to Native 
improvement  by  reason  of  narrow  and 
illiberal  views  —the  result  of  a  stunted 
education—  Mr.  MORCOM’S courage 
cannot but be admired. We read:—

The candidates were invited to express 
their views on the following clause of 
the association’s manifesto:—“While 
we have no desire to place obstacles in 
the way of such education, we condem 
all  unfair  subsides  and  any  system 
whereby  the  children  of  coloured 
races are educated at the expense of 
the European colonists.”

Mr. Morcom said that the whole of the 
grants made to Native schools were paid 
out of the Native Reserve Fund, which 
was  a  sum of  £10,000 that  under  the 
Constitution Act of 1893 was set aside 
for  the  purpose  of  advancing  the 
interests of the Natives. About £5,600 of 
this  was  spent  in  contributions  to  the 
various  Missionary  Societies,  without 
distinction, as subsidies in aid of their 
schools.  If  they  looked  at  the  laws 
dealing  with  Native  education  they 
would find that an ordinance was passed 
in 1856 providing for the education of 
Natives, and there were three classes of 
elementary education which the Natives 
were then to get—religious instruction, 
industrial training, and instruction in the 
English language.  In  1884 a  law was 
passed for the promotion of elementary 
education  among  the  children  of  the 
native  population  to  teach  them  the 
elements of industrial training. In 1885 
power was given to relax that, and in 
1888 the schools were classified.  The 
policy of the Legislature from 1856 to 
1894 was to?????????????????????
the schools where ???????????rial train-
???????????????Due partly to pres-

???????????urought to bear by 
the ???????????????????????artizans

 of Natal, the industrial training of
natives had been abolished since
1894. He did not agree with that

Bolach.

KING WILLIAMSTOWN will  learn  with 
regret that Mr. Harry Evens, who, for some 
years, was the urbane accountant in the local 
branch  of  the  Standard  Bank,  and  left  to 
assume  the’inanage-  ment  of  the  Matatiele 
branch, has died suddenly while on a visit to 
England. It is strange that he should so soon 
follow  his  qondam  chief  here,  Mr.  E.  H. 
Vaughan.

THE condition  of  the  Natives  question 
must be gradually improving in the Transvaal, 
whan  we  read  of  the  punishment  of  a 
Compound  Manager  at  Krugersdorp,  for 
shocking  cruelty  to  Natives.  Three  men 
showed some frightful weals on their backs. 
They said they were stripped t) the waist, tied 
to  a  piece  of  wood,  and  flogged  with  a 
sjambok. Bell, the man, was sentenced to pay 
a fine of £20, or go to prison for three months. 
But  the  punishment  seems  to  us  absurdly 
inadequate.

IN connection with the Indian Campaign 
news  has  come  that  General  Elles  has 
overcome  all  opposition,  and  driven  the 
enemy from Bedmanai Pass, and captured the 
heights and camped beyond. From what we 
can  gather,  the  rising  of  the  Afridis  is  the 
outcome of the annexation of Chitral, beyond 
the  natural  boundaries  of  British  India,  in 
regard  to  which  military  authorities  and 
political parties were so widely and seriously 
divided.  But  in  spite  of  all  this,  the 
Conservative  Government  carried  out  the 
annexation.

ATTENTION is, it is gratifyiny to see, being 
paid  to  South  African  Philology,  the  last 
Athenamm having no less than two columns 
devoted to the subject.  Mention is made of 
various versions of the Bible in the languages 
of Central Africa, and of several grammars of 
South  African  dialect.  The  Society  for 
promoting Christian knowledge has recently 
issued  Dutch  versions  of  two  well-known 
catechisms, for use in Cape Colony and the 
dioceses  of  Bloemfontein  and  Pretoria. 
African philology seems to be looking up.

THE Dutch organ,  Ons Land, is naturally' 
much elated on the information that the new 
registration has raised the Dutch majority in 
Wodehouse to 500. It advises Dr. Smartt to 
seek a new constituency, perhaps because no 
man of light need apply where such a majority 
exists. It is to be hoped a seat might be found 
for  Dr.  Smartt,  as  Parliament  would  be 
decidedly  poor  without  men  of  his  special 
abilities. By the way, Mr. Merriman’s name 
was  mentioned  in  connection  with  the 
representation  of  Wodehouse—a  seat  he 
occapied many years ago, and might fill with 
credit still.

We are indebted to the Cape Mercury for 
its  sympathic  reference  to  what  befell  the 
Editor  of  this  Journal  on  returning  from 
conducting a funeral at Tshatshu’s Location, 
when the horse and rider fell  inside a wire 
camp  :—-An  accident  occurred  on  Friday 
evening which goes to show the great danger 
to  the  public  arising  from the  promiscuous 
erection of  barbed wire fences across  well-
known felt  tracks.  Mr.  J.  Tengo- Jabavu,  a 
well-known burgess of King- williamstown, 
was  proceeding  on  horseback  towards 
Briedbach  rail  way-station,  along  the 
Briedbach Road, after attending the funeral of 
a friend, about eight o’clock on the night in 
question, which, it will be remembered, was 
very  dark.  He  was  going  along  at  a  hand-
gallop, when the horse suddenly came against 
a double barbed wire fence which had been 
placed  across  the  track.  Mr.  Jabavu  was 
thrown  heavily,  and  the  horse,  becmming 
entangled in the wires, came down on top of 
him.  Miraculous  to  state,  neither  were 
seriously  hurt.  Mr.  Jabavu,  though  rather 
shaken, suffered no ill effects, and the horse 
only received a few scratches.

AT the last Rinderpest Committee Meeting 
of Kingwilliamstown the following important 
resolutions  were  passed  on  the  subject  of 
cattle traffic, on a telegram being read from 
the  Secretary  for  Agriculture,  dated  22nd 
September,  as  follows:—  “Yours  21st, 
proclamation permitting movement of cattle 
within district, west of Buffalo River, will be 
issued.”  It  was  resolved  that  the  Secretary 
insert notices in all the local papers- notifying 
to  the  public,  that  all  restrictions  upon  the 
removal  of  cattle,  and  cattle  traffic  in  the 
whole  district  have  been  withdrawn.  A 
telegram  was  read  from  the  Rinderpest 
Committee of Seymour, asking if this district 
is open for ox wagon traffic. Resolved that the 
Sesretary reply that all restrictions regarding 
the removal of cattle in this district have been 
withdrawn, and that this Committee have no 
objection  to  cattle  traffic  between  this  and 
Seymour. A telegram was read from the R.M, 
of Alice, asking when the roads will be opened 
in  the  Kingwilliamstown  district.  Resolved 
that the Secretary reply in terms of the letter to 
Seymour.

WHAT MR. SCULLY DID.

[ LETTER TO THE EDITOR.]

DEAR EDITOR,—As  a  Teacher  who  was 
present  at  the  Committee  of  the  Transkei 
Teachers’ Association, I wish to satisfy Mr. 
Moriarty,  of  Nqamakwe,  that  in  that  very 
meeting of Committee I stood up and said Mr. 
Scully,  our  magistrate,  had  done  very  well 
indeed. I asked the Teachers to express their 
own feelings about what I  said.  Teacher P. 
Xabanisa admitted that Mr. Scully has done 
well. Both Mr. Xabanisa and I showed that he 
did what he could to bring the people round to 
inoculate. I said Mr. Scully would be the last 
person to bring the C.M.R,

Yours, etc.,
STANTON NZOYI. 

Toboyi School, 20th Sept., 1897.

TO-DAY’S CABLES.
[REUTER.]

MORLEY ON RHODES.
LONDON, Wednesday. —The Right don. 

John Morley, in an address to his constituents 
at  Abroafh,  said  that  Mr.  Rhodes  ought  to 
have been removed rom the Privy Council, but 
a  motion o that  effect  in  Parliament  would 
procably  be  rejected,  which  would  be 
iquivalent to his formal reinstatement by the 
House of Commons.

TYPHOID AT MAIDSTONE.
Nine hundred cases of typhoid, and wenty 

one deaths have occurred at ffaidstone awing 
Ito the reservoir fop vine ieen polluted by hop-
pickers, " 

TODAY’S TELEGRAMS
GOLD EXPORT.

CAPETOWN,  Wednesday.—The  gold 
export  per  Tantallon  Castle  was  valued  at 
£179,714.

A FARMER FINED.
A Koeberg farmer, named Stofberg, for ill-

treating ft prisoner of war recently apprenticed 
to him, was fined £10 by the Magistrate, and 
the contract cancelled.

RAILWAY ACCIDENT.
Another railway accident occurred on the 

suburban line this morning. The rain ran into a 
cart and horse, killing he horse and injuring 
the driver,



Umfundisi naba Melwane Bake
Kuhle into embi e Petrusville.

Sisand’  ukufumana  indaba  ezimbi  ezivela  e 
Petrusville, esisiganeko ngesibe sibi ngapezulu ukuba 
abantu  abo  sihlele  bona  bebengenalo  ulwazi 
abalufumene kubamelwana babo. Kute umfundisi u A J 
P Fourie, wetyalike yama Bhulu e petrusville, ohlala 
apa  kule  fama  yase  Jdannasserfontein  engekude 
nedolopu  le,  wapantsi  kwentlungu  ezininzi  zombzi- 
mba. * Wahlalelwa ngamahlaba emqolo, esifubeni nase 
siswini,  nawo  wonke  umzimba  wake 
wasezintlungwini,  wazi-  va,  xa  sisebenzisa  amazwi 
ake, “ Enobu- Iwelwe obungaqelekileyo ezandleui nase 
zinyaweni.”

Pezu  kwayo  yonke  lonto  u  Mr.  Fourie  waye 
katazwa kukuqhina esiswini, ukungalali, novalo. Igazi 
lake laxubahela langamanzi, wanokudakumba okutile, 
enamapupa  amabi,  abe  nentloko  ebuhlungu  kakulu. 
Akungumangaliso ukuba u Mr. Fourie abe nokutyafa 
emsebenzini. Uti. “ Ndihlala ndiziva ndisebu tatakeni 
obukulu. Njengesiqelo wawavisa amagqira esitili sake, 
ate noko awaselayo amayeza awo, elinga nezinye izinto 
akade akululeke. Ekugqibeleni uve ukuba abamelwane 
bake bazuze uncedo ngokusebenzisa i Pink Pills zika 
Dr. Williams. Wazimisela u Mr. Fourie ukuke azilinge. 
Kute  engekayi  gqibi  imbodlela  yesibini  waziva 
ebhetele empilweni yake, Ngokuzisebenzisa roqo u Mr. 
Fourie  waziva  esomelela  imihla  ngemihla,  emveni 
kweyesitandatu  ibhotile,  waziva  epilile  kanye. 
Ukususela  kwelo  xesha  u  Mr.  Fourie  waba  neyona 
mpilo intle, ate akubuzwa ukuba uqinisekilena ukuba zi 
Pills  zika  Dr.  Williams  ezikupilisileyo,  wati—  “ 
Ndiqinisekile ukuba ndiianele ukubulela zona mayela 
nempilo yam, andidendi nokuziyaleza kwabanye aba-
ntu abanezinkatazo endibe ndinazo.” Udumo Iwe Pills 
ezi Pink zika Dr; Williams lufanelekile ngenxa yento 
eziyisebenzayo. Asikukuba zipilise indimbane zabantu 
abasifo sibe sinjengesi sikankanyiweyo ngentla kupela, 
kodwa  ngamawaka  abebe  nesifo  sokuqaqamba 
kwamatambo, intlungu emahlezeni, intlungu emqolo, 
nase  misipeni,  ukunga  lungelelani  kwamalungu 
omzimba,  isifo  semipunga,  ukuqhina  kwamatumbu, 
ukungatandi  kudla;  ababulela  zona,  ababuyiselwe 
empilweni  eyiyo  ngokusebenzisa  zona.  Zitengiswa 
ngabarwebi ikakulu, nayi Komponi yama yeza ka Dr. 
Williams e Kapa. Isitandatu sembodlela nge 17s, inye 
3s  3d  ;  iposi  ungaroli  nto.  Lelona  yeza  lazekayo 
ezikuhlaneni  nazo  zonke  izifo,  nezamankazana. 
Namadoda  aqotyozwe  yimisebenzi  kwinto 
abanokuyitwala  babuyiselwa  empilweni  entle 
kwangoku, ngokusebenzisa zona qha,

“  Lumkelani  abalinganisi.  Ezika  Dr.  Williams i 
Pink Pills  Zemilwelwe zitengiswa  kupela ngebhotile 
zeglasi,  zigqu-tyutelwe  ngepepa  elibubomvu  (pink), 
libe igama lishicilelwe lonkengokuzeleyo ngamagama 
abomvu. Ezizimbi azizizo.”

U  COL.  BAYLY NO MNIADALA.—U Col,  Bayly, 
owayeyinkulu  yamaqakamba,  selahlokomise  ukuba 
uyakungena  emnyadaleni  wevoti  yendlu  yengwevn 
ebesesixele  abanyulwa  be  Ligi  ngawo.  Aaiboni  nto 
lyakuvunwa ngokutyudisa kwake. Uyakwenza ukuba 
kungene ama Bhulu awahlule pakati umzi ozonda into 
enye.

YI DYIBILI YE NKOSAZANA!
Incwadi  Ingoma !

[JOHN KNOX BOKWE. |

“ NTSIKANA,”—Ibale le Culo lase Afrika. Ixabiso 4d. 
ngencwadi inye ; 3s. ngedazini.
“LOVEDALE MUSIC,”—Amaculo ase Lovedale. — 

Ixabiso elitotyiweyo ! Abotshwe ngokomeleleyo, 
2s Cd; abotshwe ngamapepa, Is 6d.

Bhekisani kwi
MANAGER, Book Store, Lovedale.

UKUBA UNGA

IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA !

—YIYA KU—

          N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.
Uzenza  ngokutshipu,  kunjalo  nje 

zifungelwe.

AKA NOGQALA
AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo.
ALUNGISELELWE nge nyameko 
nange ngqondo kumzi wake wa-

ma yeza e Bofolo aye ikakulu enziwe 
ngemiti yamayeza. Aluncedo oluqini- 
sekileyo kwizifo enzelwe zona.

s.  d. 
lyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa

ukulunywa yi nyoka, njalo njalo ................ 7 6
Umpilisi—We sisu  segazi,  njalo  njalo  ...  2  6  Elase 
Afrika—Lokupilisa  izinyo  kwaoko  ...  2  6  Incindi 
Yezityalo—Yokupilisa  intloko  ...  2  6  Umhlambi 
Omtsha we liso—Wokupilisa

amehlo abuhlungu ...............................  ... 1 6
Umciza we Zityalo we Alkali—Wece-

sine ........................................2/-, 2/6, and 3 6
Elokuqaba Elitsha — Le Ngqangqambo

Zamatambo ...............................................2 6
Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo

njalo ..........................................................2 0
Umciza omandi we Rhubarb—Wokunce-

daintsana ... ..............................2 6
Elemisipa—Lokuruneka ... ... 1 6
Elase Indiya lokunika mandla—Xa uno-

kutyafa njalo njalo ... .....................3 6
Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta ama- nxeba 

nezilonda njalo njalo..................................1 6
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo nja

lo ................................... ... 2/6 and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo . njalo 
....................................................„ .„ .„ 1 6
Umpilisi we Cancer ...........................  ... ... 21 0
I Germicide—Zokupilisa i Gcushuwa, njalo

njalo ... .........................................15 0

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi
Ngesi, ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe post.

JESSE SHAW,
MEDICAL [BOTANIST, ETC.,

FORT  BEAUFORT.

UMCHIZA KA

LUMDSDEN

UMFULAWENJA Esisifo asinto’yi-
mbi ngapandle

UMFULAWENJA kokuba sisuke si-
wugqibe wonke u-
UMFULAWENJA mzimba ngaxesha
nye. Siqala ngo-
TTMFULAWENJA kumana umntu
eqaqazela yingqe-
UMFULAWENJA le, kude kube
buhlungu nengalo
UMFULAWENJA nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike
UMFULAWENJA Intloko ebuhlu-
ngu, Nomqala, ne
UMFULAWENJA situkutezi, noku-
tamba. Ukuba
UMFULAWENJA uqalwa zezi zifo
U MFULAENJA funa Ibotile ka
UMFULAWENJA LUMSDEN Y O k u -
nyanga Umfula-
UMFULAWENJA wenja (Influenza

Specific) olungele
UMFULAWENJA Ingqele, Intloko,
I njalo njalo.

IXABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

IZINTO NGEZINTO.
KUMANDLA WASE DIKENI.—Inkomo  azika- 

nqumami ukufa kumandla we Dike.
IKEPU.—Bake  baba  nemvulana  kweziveki 

zidlulileyo kwimimandla yase Dikeni, kwako nekepu 
ezintabeni.

ULOLIWE.—Uloliwe  oauka  e  Rafu  esiza  e 
Middelburg  Road,  kuvakala  ukuba  uyakuvulwa 
ngomso, 1 October.

Asizo  DYUBULU.—Siva  ukuba  kunyaka  ozayo 
kwelase Austria kuya kuvuyelwa idyubulu ka Francis 
Joseph, onguinpati welo iminyaka emashumi mahlanu.

ABATSHONILEYO.—Kuko  amadoda  amabinj 
atshone elwandle ngase Natal abe ngabalob; bentlanzi, 
kusinde abanye ababekunye nabo.

SELIQALILE.—Kuvakala  ukuba  seliqalile 
ukududuma kabukali e Natal. Kutsha nje umbane ubete 
ihashe ebelitsala inqwelana, utnqubi wawiswa isitulu.

KETENI ?—Kuvakala ukuba izindlu ezingena bantu 
e Rautini zikuma 700, ukant kunyaka ogqitileyo abantu 
bebenyatelana ngokuswela izindlu zokuhlala: Ingaba 
oku kubangwa yintonina ?

U LANDIPASI E KOBODI.—U Landipasj uzalisile e 
Kobodi  wada  wakuma  ezantsi.  Ziyafa  inkomo 
zamadoda, bayapangisa ukulima. Ulandipasi uyikulula 
inkabi edyokweni. Ambalwa amadoda angekoyo kuwo

BAMOTUSE WAFA:—Umntwana  omhlope  apa  e 
Qonce wotuswe ngabazali bake ngokumva- lela yedwa 
endlwini,  bate  bevula  waye  yena  elutywati  selefile, 
kube  kubi  ngakumbi  kuba  lomntwana  ibingamhla 
ekukunjuzwa ukuzalwa kwake lo afa ngawo.

KUNZIMA.—Sinosizi  ukuti  u  Mr.  Elias  J.  Cefa, 
wase Mbanga, umtati we Mvo omdala, nchitwe ngu 
Landipasi.  Kubonakele  evalile  wasinga  e  Rautini 
nosapo.  Senga  amatamsanqa  angabalandela 
kwanjengokuba iya kubalandela IMVO.

ULANDIPASI. — Elishwangusha  lingu Landipasi 
akuseko ndawana ngoku apo lingeko kona, Bebabini 
bemi  abantu  ngoku  bateta  ngo  Landipasi;  waye 
etshabalalisa  kakulu  kwezinye  indawo,  eshiya 
impunde  kvrezinye.  Bayatofa  abanye,  bayagogotya 
abanye. Kubi ke.

UBUSELA OBUBI.—Amatyendyana  amabini 
angama  Melika  esati  angena  kwenye  ye  hotels 
ezipambili e Rautini anikelwe ika- mbile, akubangako 
nto inkulu emke nayo ngapandle kwetyeyana ka Mr. 
Lazarus ebinamatye anqabileyo kunye ne £56,  yasi. 
nda enye indyebo.

UMSEBENZI OKOYO.—Pesheya kwe Nciba knyaliny 
wa  nqi  ngeeandla  nangenkabi  (kwa.  basenazo). 
Kubotshwa  nemazi,  nenkunzi,  abanye  baqala 
amahashe  ukuba  balime  ngawo,  ungafika  kulima 
amadoda. Ipelile into yokuti umsebenzi wokulima ube 
ngo. wamakwenkwe. Ngati u Tixo ufuna uku. fundisa 
into ezintle nango Landipasi lo.

INDLALA KUBA ROLWENI.—Indlala  iyaba.  gqiba 
aba  Rolweni  bakwa  Maketsi,  ngase  Mafeking. 
Kwiveki  ezigqitileyo  kufikeindoda  nomfazi 
seyisimelela kulamba ; kwaye kwe. nye kwaye kube 
kufike  enye  ilambile.  Ipiwe  ukutya  ngabelungu, 
kwasuka  akwehla,  yaba  iyapela.  Inkwenkwana 
ipelelwe nga- mendu yashiywa nguyise, yaoholwa li 
Bhulu.

INZIMA ZIKA LANDIPASI.—Nge  10  kwemiyo 
yayisina  imvula  nzima.  Kolodaka  nakulo  mvula 
inenekazi  elitile  elimhlope linabantwana abahlanu—
abatatu bebelekiwe, ababini bezihambela,  laxambula 
ukusuka e Mtonjeni fSpringB) ngenyawo nkuya e Nci- 
ba.  Bapelelwe  sisikolobo,  ivenkile  ivaliwe  kuba 
kungeko zinqwelo. Indoda nantso e Rautini, kusingwa 
kona.

ULOLIWE WE QONCE-COOKHOUSE.—Kwica-  la 
lase  Qonce  lololiwe  selembiwe  wayakuti  ga  ngase 
Mdizeni.  Isitishi  sokuqala  esilunge  no  Dikidikana, 
Emngqesha  (esiyakuba  lilungelo  kwizimpi  zase 
Mdizeni,  nezase Mugqeeha nase Tshoxa) selegqitile 
kuso.  Kutiwa  intsimbi  zemigaqo  yake  ziyakungena 
enqanaweni e  London kwisituba seveki  ezintandatu. 
Kufun’ ukubako itemba.

OPUMENE ISIKOLOBO.—Abaleseshi  be  Mvo 
abadala  bayakulikumbula  igama  lika  Bali,  nteni 
owayenga angafumana isihlalo somandla we Dike ne 
Ngqushwa e Palamente. Ngoku indoda leyo yamkele 
isikolobana  sokuba  ngu  Nobhala  nombuti  we  Rafu 
kwesika  Kama  e  Middledrift,  esingaziyo  ukuba 
selezakwenza ntonina u Mr. Verity. Umzi awuzanga 
wavutwa ngo Nobhala.

IVENKILE ETSHILEYO E DIKENI.—Elinqaka 
ngelalingene ngengapaya iveki:—Ngobusuku bolwesi 
Hlanu olugqitileyo ibisitati esikulu kwisixekwana sase 
Dikeni,  kusitsha  umzi  wenye  yevenkile  ezipambili 
zakona. Siteta eka Andendorff. Isizatu asaziwa, kodwa 
kutiwa umninimzi ubemana esebe. nza kona, “ etata 
isitokwe,” ngobusuku. Uti  ubezicime zonke izibane. 
Itshe yenqu, kukwako nehashe elitshele pakati. Kakade 
inemali ebinqatyiswe ngazo emlilweni.

IJAJI.—Umjikelo we Jaji kweli lilunge Emaxhoseni 
case Mbo ngesi siqiugata sonyaka umi ngoluhlobo :—
Cathcart, ngo Mgqibelo, 2 October. Queenstown, ngo 
Mvulo, 4 October. Dordrecht, ngo Mvulo, 11 
October. Gala, ngolwesi Tatu, 13 October. 
Butterworth, ngo Mvulo, 18 October. Umtata, ngo 
Mvulo, 25 October. Kokstad, ngo Mvulo, 1 
November.

IHOTELE ZABANTSUNDU.—lyaqala  ukubo.  nakala 
namhla into eyayikade iyalezwa kwi Mvo ukuba apo 
abelungu  bane  hotele  nabantsundu  mababe  neyabo. 
Beyiko kwi Xesi lakwa Kama, ikangelene ne hotele ka 
Wankile;  isengamanqugwalana  amabini  amancinane 
kunene.  Kakade  isesitombo,  kodwa  sesinga 
ngeyingamaqakamba  ama-  nqugwala  amahlanu, 
alingeneyo,  aqatywe  mhlope,  anempahla  yase 
mlungwini  efane,  lekileyo,  icokisekile  ;  elinye  libe 
lelokudlela amanye abe ngawokulala. Ibingantle lonto. 
Makungafeketwa  ngalomcimbij  ungomkulu.  Mazibe 
sikoni  ihotele  zabantsundu  ukuze  zamkeleke.  Ene 
mazibeko kuzo zonke indawo. Kwimpi engati iswele 
amaBhiahi- ni engawukonza ngawo umzi, nalo ituba le 
hotele ezisikoni.

INGQEQE8HO  YE TITSHALA.—U Mr. Moses D. 
Mali  wakwa  Benga  ubhala  uti“  Dange  N.E.A. 
ngenqaku  eniliwezileyo  nge  Free  Course.  Bendiba 
kovela  bani  atsho,  suka  xum.  Wanga  umhlambi 
ozititshala ezintsu. ndu (ongafanele kusizelwa) namhla 
awu- ngefeketi  ngelituba. Ezizimiselo zakaloku zika 
Dr. Muir namanye amanqaku eniwapu- mezileyo anga 
anganinika inkutalo (ingeku- ni nedwa, kodwa zonke 
ititshala  kwindawo  ngendawo)  yokufikelela 
eiintlanganisweni apo agqitywa kona amanqaku anje 
ngala  kwakunye  namanye  angemfundo.  Ndawana 
noko ingate  ncam kamnandi  yindawo (Blythewood) 
apo kusacingwa ukuba ibeko- ua: (1) Ngokuba bucala; 
(2)  Ngokuba  kude  nololiwe.  Akwaba  ninokumcela 
kanye ukuba ibe se Mtwaku, nayipina ke enye indawo 
epakatj.”—Abase  Transkei  nase  Mbo  bangati 
Umtwakn  ubuoala  kubo,  kanti  nawokuqala 
amalungiseleio ayekwanjalo ngokubase Lovedale. Into 
yona  ibinga  ingangamaziko  amabini—elinye  kweli, 
eli. nye pesheya kwe Nciba ngexesha elinye.

RHODES (BA&KLY EAST).—Ungavakali nje lomzi 
kukuswela  umntn  ongawuvelisayo  emzini.—Into 
ebonakalayo isebenza yi Landipasi kuba elinye iqela 
lamagwangqa lalineavumanga ukutofa. Kute lisotukela 
ukutofa waye nmbla sewumkile, kwaza kwabonakala 
ukuba  akusancedi  Into  nkuse-  benza  kuhlwile  kuba 
ayibisabonakala  ka.  mnandi  into  xa  seknhlwile.—
Kulomhlaba  akuko  bantu  baqabukileyo  kuba  impi 
elapa  yeya  “  majala  no  zisesimani  ”  yonke,  oko 
kukuxela ukuba abantu base pantsi kunye nabelungu 
kuba ngumhlaba wakwa makeer zoveel schapen.—Ke 
ngako  oko  nabantu  abasebenzayo  apa  ngamaqaba 
odwa.—Aba- nta abapuma ezikuleni bapila nzima apa 
kuba  akuko  nendlu  yetyalike;  Abashumayeli  bako 
bona  kuba  babini,  amaramente  matandatu,  bebonke 
basibhozo.  Mhla  nge  Cawa  uyakubona  intokazi 
sitabata  intambo  mhlaumbi  ingxowa  ukuya  kuteza, 
kuze  kutengwe  ilokwe  ezindala  kubelungukazi, 
kungabiko  ozayo  nase  tyalikeni.  Akungetetwe 
ngamadoda kuba wona asemagxame. sini ezigusheni, 
ngabafazi  bodwa  emakaya.  —Xana  umfundisi  aye 
kuvelela  la  ramente.  na  incinane  indlu  ixinwa  ngo 
makeer  schap  kuba  kaloku  kusitiwa  ngonkabi  ne 
schepsel  siyamazi  na  Tixo,  umfundisi  uzikatazela 
ntonina kangaka. Beyizalisa nje indlu kuyanyikilwana, 
kuyahlekwa  xa  kuvunywayo,  ongade  uti  aba  bantu 
basesemnyameni  nabo  akuko  nta  bayaziyo.—Lomzi 
awukabi namiteto kuba kukona kusand’ ukusekwa i “ 
Management  Board  ”  akugqite  kakulu  ezilalini 
ngokungcola  pakati  komzi,  akusa.  tetwa  kona  nge 
Lokishi,  kuba  xa  kunjalo  edolopini  kuugabeka 
pina e Lokishini,

Wamsukuyilinda Imbiza ukuze Ibile.

Imbiza  esoloko  ilindiwe  ayide  ibile,  nekloko 
elindiweyo  ayide  ihambe.  Akuko nto  ingxanyiswa 
kukungabi  namonde.  Imizuzwana,  iyure, 
kwanemihla,  ngamazwi  nje  kodwa.  Kuyasivuyisa 
ukwhzi ukuba usuku lunje ngeyure. Kuyasihlungisa 
ukwazi ukuba iyure ikwanjeitge mini yonke.

Ukutabatela kwi Hlobo lomnyaka we 1890 kuse ku 
Kwindla  wonyaka  we 1892 ibingelilo  ixesha elide 
kubantu abasebenzayo, kodwa ku Mrs. Annie Duttpn 
libe  lelinye  lamaxesha  amade  kunene  ezike  zitete 
ngawo  izazi;  kuba  yena  lonke  eloxesha  waye 
sezintlungwini  zovalo,  Intluugu  zake  zamqala 
ngendlela  eziqala  ngayo  kubafazi  ababuninzi 
singenakububala—ukuziva  ediniwe,  ukungatandi 
kudla,  ukungomeleli  emveni  kokutabata  ukutya, 
ulwimi  olunoxakaxo,  isisu  esilumela  ezantsi, 
ukuhlamba  kweutliziyo  emveni  kokusela  into 
ezibumuncu, njalo njalo.

Ekubhaleni kwake ngoluvo alungqine ngokwake 
uti:—“Ekuhambeni  kwexesha  ndibe  ndise 
zintlungwini  kangangokuba  ndingafuni  nanye  into 
esiwa pantsi kwempumlo; ndibe ndiguliswa kwaku- 
kukubona  oku  ukutya.  Ubusuku  obu  bebungazisi 
butongo  kum,  ndibe  ndixinezekile,  ndingonwabile, 
ndipelelwe  ngamandla,  nditanda  ukuhlala  ndinde- 
dwa  ixesha  elide  ndingatandi  ukuhlala  nabanye 
abantu. Ke ndihleli  apa ndicapukiswa yingxolwana 
engepi.

“  Ndibe  neminyaka  emibini  ndikobo  bunzima, 
ndilahlekwa  nabubunzima  bomzimba  warn, 
ngeloxesha,  ndaya  ndityafa  ngokutyafa.  Ndatyutya 
amagqira, kodwa engandincedi luto. Ndaka ndemka 
ekaya ndasela umoya wezinye indawo ; ndadaniswa 
kakulu  ukuqonda  ukuba  nalonto  ayindenzanga 
kulunga, ndisuke ndatyafa ngakumbi.

Ndide  ndancedeka  ndingasalindele.  Kute  ngo 
September wo 1892, kweza omnye nmmelwane warn 
wandixelela  ngokulunga  okwenziwe  kuye 
ngokutaba-  ta  Incindi  epilisayo ka Nozala  u Sijili, 
walekela  ngeliti  maze  ndiyilinge.  Ndibe  ndihlala 
ndisiva  ngeliyeza  kutetwa  ngalo  kwakwixesha 
eliyiminyaka ngapambili, kodwa ke ndibe ndingena 
nkolo yokuba lingandinceda ikulenkatazo yam. Noko 
ke, umyeni warn wanditengela Incindi leyoe Derby, 
endite  ndakuba  ndiyisebenzise  intsuku  ezimbalwa 
ndaziva  ndi-  bhetele.  Ndibuye  ndakutanda  ukutya, 
nako  kwangqinelana  nam.  Emveni  kwe-  mbodlela 
ezintatu  ndibe  yintokazi  entsha.  Ndide  ndapila,  ke 
ukususela  kweloxe-  sha  ndaba  sempilweni  entle. 
Ngoku  ndiyabayalela  yona  bonke  abahlobo  betu, 
nomyeni warn ngokunjalo.— Ndingowenu, u Annie 
Dutton, Nottingham Road, Borrowash, near Derby, 
October 6, 1893.

Ngempau  zokuqala,  inteto  ebhalwe  ngu  Mrs 
Susannah Durose iyangqinelana neka Mrs.  Dutton, 
ngokoke asisakuba sayipinda.

“  Ngo October  1890.”  utsho u  Mrs.  Durose,  “ 
ndaka  ndafunda  ngale  Ncindi  ka  Nozala  kwenye 
incwadana.  Ndatenga  enye  imbodlela  ndaziva 
ndipilile ngexeshana, nakuba ndine minyaka eugama- 
shumi  osixenxe  anesibhozo  ubudala.  Intombi  yam 
ebikatazwa  kukutyafa,  ne-  ntlungu  emisipeni 
yapiliswa.

Ndazi nabanye abaninzi abapiliswa yiyo emveni 
kwemigudu  emininzi  aba-  sebete  bayenza 
abapumelela, — Owenu, wenene Susannah Durose, 
Hawthorn Cottage Borrowash, near Derby October
6, 1893.”

Lentokazi  yamva  kungatiwa  ise  indala 
njengokuba ingamashumi asixenxe anesibhozo ; ke 
njengokupela kwetu emi- nyakeni kulemihla, singati 
indala.

Bambalwa, mhlaumbi abako abane temba lokuba 
boda  baiikelele  kwelixabi-  so  lalentokazi. 
Nganikanene?  “Imihla  yeminyaka  yetu  yiminyaka 
engamashu- mi asibhozo,” utsho u Davide. Isininzi 
asifiki  kumashumi  asixenxe,  kodwa  ba-  ninzi 
abadlulayo  kumashumi  asibhozo.  Akuko  nteto, 
mhlaumbi mgqaliso ekhanjwa ngawo kulento. Sonke 
simelwe kupila ngangoko sinako; zombini ke ezonto 
zixomekeke empilweni entle yomntu, (singateti nto 
Dgengozi  ezingamhlelayo  umntu.)  Ngempilo  ke 
kutetwa ukusebenza ngendlela yayo yonke imibi- lini 
yomntu.

Zizihlwele zamangqina e Ngilani, ezikungqinayo 
ukuba  oko  kuziswa  ku-  kusebenzisa  Incindi  ka 
Nozala u Sijili.

Eyonanto ajonge yona, nafanele ukujo- nga yona 
umrwebi,  kukolisa  abatengi  bake  ;  kuqondakala 
ngalenteto ukuba umzi ohleli upapile wo Meyers & 
Eshleman, Sterling Ill., uyakwenza oko : “ Kumava 
am  eminyaka  elishumi  elinesitandatu  nditengisa 
amayeza  andizange  ndibone,  nditengise,  ndilinge 
iyeza elindincede ngangelika Chamberlain le Sisu, ne 
Nyongo, no Xaxazo.” Litengiswa ngu R. Lumsden 
and Co., e Qonce.

UKOHLOKOHLO  OLUBI. 
UKOHLOKOHLO OLUBI.
“ 94, Commercial Rd., Peckham, July 12.

“  Nkosi  Etandekayo,—Andikwazi  kulutyila 
uluvo  Iwam,  kodwa  ndinga  udinga.  kubulela. 
Lozenges  zako  zenze  izimanga  ekundikululeni 
kukohlokohlo  olubi.  Kususela  okuya  ndavulwa 
inxeba  emqaleni  (njenge  Nkosi  yase  Germany, 
kuloko ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo, 
mna ndisapila) kwi hospitili yase St. Bartholomew, 
akuko  mntu  ubengaba  nokohlelo  olunamandla 
kunolwam  ;  belude  Iwafika  ekubeni  lundipelise 
amandla.  leikohlela  ebesilukuni,  sisininzi,  ngoku 
sitambile,  ngoku  ndinako  ukusikupa  ngapandle 
kwenkatazo.—Ndingowako  ngenene,  Nkosi,  J. 
HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA 
BE GQIRA.

“ Routh Park, Cardiff, South Walea, September 
28, 1893.

“  Ndinovuyo  olukulu  ukuqokela  obam 
nbungqina  kwiyeza  lako  elilunge  kunene  elizi 
Lozenges zokohlokohlo, ngoku seyisibozo iminyaka 
ndilieebenzisa  kwihospitili  yam  nezinye  indawo, 
ndalifumana  linoncedo  olukulu.  Ndikatazwa  futi 
lukohlokohlo olwendeleyo;  i  Lozenge yako kupela 
kweyeza  elindinoeda  msinyane.  Ngoko  ke 
ndibayalela  ukuba  bonke  abanezifo  ezipatele 
ekukohleleni, njenge Catarrh, nezikohlela Emqaleni, 
Ukohlokohlo  Iwase  busika,  nezinye  izifo  ezise 
mipungeni. —Owako ngenene,

“  A.  GABRIEL,  M.D.,  L.R.C.P.,  L.M., 
Edinburg. L.R.C.S., L.M., Edinburg.” Tabata ezika 
Keating i Lozenges. Tabata ezika Keating i 
Lozenges.

Ezi  LOZENGES  ZIKA KEATING  ZO. 
KOHLELQ,  “  gekugqite  iminyaka  eqga.  maahumi 
asixenxe anamihlanu  zaqalwayo ukwenziwa, kukona 
zidywidwayo ukutengwa, kuba akuko zilingana nazo 
ngokunceda  ku  Kohlelo  Lobusika,  Um-  befu,  no 
Mqala; linye kupela elincedayo.
AZINA ZIMBI.
AZINA ZIMBI.

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo, elona 
yeza  lingena  kudlulwa  lilimbi  ekunyangeni 
UKOHLOKOHLO,  UKUTSHA  KWELIZWI, 
NOMQALA, zite.  ngiswa nge nkonxa ne  botile 
ngabatengigi mayeza bonke.

Kangel’apa 

Kan gel’apa!
UF. S. FAWKES, Cathcart Road,
Queenstown, osele namava emi-

nyaka elishumi elinesihlanu erweba
pakati kwaba ntsundu e Herschel,
Basutoland, nase Komani, usandula
kufikelwa zinto eninzi ze MPAHLA
ZIVELA ENGILANI, ngezi nqanawa
Scot, Mexican, ne Spartan. Umema
zonke indidi zabantsundu ukuba zize
kuzibonela kule mpahla pambi kokuya
kwezinye evenkile. Amanani ake uti
alula kunezinye ivenkile zase Komani,
kanipauli kwezi zinto—
Ikofu llid per lb., Iswekile entle
29s. ngekulu le ponti, Izihlangu
Zamadoda ziqala kwi 5s., Ibhulu-
lukwe 3s. 6d., Ihempe Is., leaps 3d.,
Iminqwazi Is., Iprinti 3d., 4d., ne
6d., Izitesi Is. 3d., Jfaskoti 9d.
Iblauzi Is. 3d., Is. 6d., 2s., Ibatyi
5s. Ezi ke zezimbalwa kwimpahla
efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:

F. S. FAWKES,
(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

UMKONDO  WE YUNONI

Ikomponi Yenqana ye Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

„ E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

E DELAGOA BAY, trayela Yonke Imivulo
„ KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukuqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:

DYER & DYER, Linjited ... King Williams Town nase Emonti

JAS. qODGES & CO. ... Queers Town.

SAUER & ORSMOND ... Aliwal North

CHRISTMAS & LAMONT ... Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAUfelTIVS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:

ABENOWAPL—Baauka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANT8I KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Paltias, 
e St. Helena nase Ascension ngamaxesba atile,  mayela ngolv esi  Tatu, kabini 
enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWJ ME :
Banduluka e Monti  ukuya e Bhai  nase Kapa, go Mvulo nangolwesl Tatu,  kabini  

enyangeni.
Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini mzenvanga.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwi la mababekise ku
ALLAN B. G0RDON .......................................... Eqonce.
W. A. BERRY ............................................................. Ekomani.

, FEHR & GO............................................................... E Burghersdorp.
MALOOMESS & GO.......................................... E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Kolbni.

The Castle Mail Packets Company (Limited),
Terminus Street, East London

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-

MBA NOKUPANDA, LIMITED. ____________________________y

Umngxuma wase Jagersfontein.

Amadoda apilileyo, awomele-
leyo owuzuza umsebenzi.

Imivuzo  iyamkeleka,  kutyiwa  kwakona, 
nempato intle kakulu.

PEACOCKK BROTHERS,
NGABATENGI  abakulu  Bokutya,  benika  awona  Manani 

alungileyo.
E Komani apa wakuke uye kuva into abayibizayo pambi kokuba 
utenj^ise nokuba kupina.

Ihahile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, I-ertyisi, Umbona, Amazimba, bahleli benawo.

BIRCH & CO.,
(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba
ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla

Lekileyo ulumkeIe ukuba yonke into enguboyowabo umzi ibe yelushica, nelane-

KWEZEMITSHATO, sihleli sigeina ezona zintle ku-
nene Ilokwe — Izigubungelo — Intyantyambo, njalo
njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo.
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni
ingubo zomtshato zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintshakanxe
gapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.
CHUROH SQUARE, E-RINI

Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & CO., IZITORA ZE GLEN GREY
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxbugo Manene, Maledi, nityebise “ amaganuko” kona! Sondelani 
Ibeta ugovane ate cwaka!

lEambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA
UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa

igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize, Unconywa nga Bamhlope
na Bantsundu

DYER&DYER
(LIMITED)

ARE AGENTS FOR THE

Union  Steamship  Company,  Ld,  British  South  African 

Company Commercial Union Assurance Co.

Large Stocks are held of

ROUGH and SOFT GOODS,
OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON CEMENT
Etc., Etc. :

APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,
GENERAL MERCHANTS,

KINGWILLIAMS TOWN 7  EAST LONDON

F SEYMOUR, DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G DENT no NYANA. E London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswi N 
ngamakulu ati apatwe kabubi kan.ve ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa ban msebenzi 
apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamileyt ufuna eyona 
mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinanr- ckufakeni nasE alungeleliseni 
senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngt Lgcini-Xesha 
Otembekileyo.  Kusebenza udidi  lokuqala  kupela  Lwabasebenzi  bela  Mangesi.  Ukulungis  a  kwenziwa 
ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

kuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 33 6d   Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge- kuhlanjwa 
nokulungiswa kwe wotshi ne Iwe) ziqala kwi ...................................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi ... 5s    I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e- kucokiswa kwe 
Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d                         zigcina amaxesha) ziqala kwi......................... 7s 6 ;ilasi 
ze Wotshi ziqala kwi ................................... 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ...............10s
wotshi elungileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zaye zifanelei Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze,
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

Paulani uhlobo Uokubhalela F. SEYMOUR DENT, " The Clock,’

QUEENSTOWN.:

The New Jagersfontein Mining and Exploration Co

JAGERSFONTEIN MINE.
rhe General Manager intimates that able 

and strong men will find work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment,

ORSMOND’S
PREPARATIONS

GREAT AFRICAN
REMEDY

THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

Vide PAMPHLET.

ANTI-RELAX
GUARANTEED SPECIFIC

FOR COLIC, DIARRHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
BOWEL COMPLAINTS.

BLOOD
PURIFIER

FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
ECZEMA AND ERUPTIONS,

SORES, SYPHILIS, SCROFULA.
UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

FRUIT PILLS
FOR LIVER, STOMACH AND BOWELS.

PILES AND CONSTIPATION.
ARE MILD AND EFFECTIVE.

ISISULU!!
Izihlangu Ezitshipu

ABANTSUNDU BOFUMANA

UKUBA O

W. M. Cuthbert
CO.

KWI BALA LE MARIKE EQONCE.
BANEZONA ZIHLANGU ZILU-

NGE KWAYEKWA, neSHUZI.
ZINJALO NJALO ZEZAMANANI

ONKE.'

    2,000 IQIYA!
ZONKE NGAMAXABISO ALULA!

 Cashmere  ezilungileyo  kwane  French  
Merino nge 3d, 6d, 9d ne 1s.

Ningaposwa seso Sisulu!
Yizani Kwangoku nizokuzinyulela 

UBOYA,
IZIKUMBA, ne 

MFELE,

Akusokuze  uzidele  xa  ute  we-  za 
okanye wabhalela kum pambi kokutengisa 
Imveliso yako.

Kunikwa Amaxabiso apezulu!
Ubhatalwe kwangoku !

Ningamlibali apo akona:

       C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Cambridge Road and Ayliff Street.

E QONCE.

A.J. Cross & Co., 
KING WILLIAMS TOWN. 

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu 

A. J. Cross & Co.
BANGA bangazisa Abahlobo babo

Abamnyama kuso sonke Isiqingata 

sase  Qonce,  e  Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  base 
kwi  Sitora  Sabo,  Kwigumbi  le 
Marike. Basaligcinile igama labo lokuba 

batengisa  ngamaxabiso angapantsi 
kwawazo zonke Ivenkile

Apa E Qonce.
Ipuluwa,  Isali,  Ihempe, 
Ibhulukwe,  Ibhatyi,  I- 
ngubo Zamankazana.

Umgubo,  Ikofu,  Iti, 
Iswekile  —  ngazwinye, 
into yonke etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo  
zokutya,

A. J. Cross & Co.
INGCINGA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti eonke, zisigeobiaa ngoku.

pindiweyo xa Site sazamkela, sazisebe-
nzisa.  Lenteto  ilandelayo  yenge  ngcamango  ewe 
knmhlaba olungileyo, yaza ke yaveliaa eso sipo sikulu 
siyimpilo efezekileyo.  Umnumzana ondibhalele ese 
Klip  Drift  Farm  Senekalj  July  31,  1896,  uti“ 
Kungovayo  olukulu  endikwenzela  lemigcana 
imbalwa  ngenxa  ka  Mrs.  Jacob  Smith,  wale  fame 
ikankanywe ngentla apa, owaye sifa yi Ngqangqambo 
Yamatambo  kwi  milenze  yomibini,  nakwenye 
yengalo  zake.  Walala  kwaoko  elukukweni,  eba 
wobambeka  ixesha  elide.  Wada  wakumbula  nge 
Rheumaticuro yako, wayitenga kwi aitora eaikufupi, 
wayiaebenziaa  ngokwe  migaqo  yayo,  ekute  ke 
kwixesha elingapantai kwentauku ezintatu wapiliswa 
ngqe;  unokuwenza  ngoku  umsebenzi  wase  ndlwini 
njengapambili,  engapazanyiswa  nayintwana 
encinane.

Ndingowako obulelayo, L. SMITH.

Eka JONES

I-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  laae  Mazantai  e  Africa  kwi 
Ngqaqambo zamatambo, lainqe, Nama. hleza, Intloko 
Ezibuhlungu,  njalo  njalo   ipilise  intapane  yezifo 
ebeziaikulu  ngapezu  kwezi  aezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi  Mayeza 
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantai-Afrika.

INCWADI YENKONZOZEHLELO
LASE RAB E ,

INCWADI  elilungelo  labo  bonke  ABAKOKELI, 
ABAVANGELI ne REMENTE yenkonzo zama Hlelo ase 
RABE.

Inenkonzo  ezinjenge  ZOKUNGCWABA, 
UKUNGENISWA kwama  DIKONI ebu  DiKONINI, 
IMITSHATO, njalo njalo.

Ziyakuba  luncedo  ukunika  ukwazi  kumntu 
ngamnye ose Rementeni_____________________

IGUQVLELWE ESIXHOSEKI IfGU

REV. W. B. RUBUSANA.

Zinokutengwa kuye. East London ; nakwi Ofisi ye 
“ Mvo Neliso Lomzi,” King Williams Town. 6d. inye. 
Itunyelwe nge Posi 7d. Umqulu Weshumi elinambini 
5s 6d, ngeposi 6s.

Abameli Micimbi

E. BYRNE,
(ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni,  Umbali 
Minqopiso  yengqesho  neyente-ngiso 
mihlaba. Ukwa yi Arente ye Gresham Life 
Assurance Society. No. 33, Maclean Street,

E-QONCE.

W. E. WARNER
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi za Pesheya kwe

Nciba—e Gcuwa nakwa Centane, e
Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase
Mtata.

Uquba ngenyameko nempumelelo
eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO-
JABAVU, at Cathcart Street, King
Williams Town. "



I Tole le “Mvo”
NGOLWESI-NE, SEPT. 30, 1897.

UKUHLAZIYWA KWE BHAIBHILE.

[C. N.]

No. 1.
II Kor. i, 23: Kungokuniconga. Eli lizwi 

ngati  nam  kum  alingeni  kamnandi  kule 
ndawo. Andazi nokuba kungokuba libalele 
ngalupina  uhlobo  kuba  Guquli  lento 
balifake  kule  ndawo.  Bekungevakali 
kakuhle na ukuti, “ kungokunibonelela,” “ 
kungoku nitambela,” “ kungokuniyekelela? 
”

V. 4 :  Ukuminyela, nokufinca. Kanene 
kubanjwene  ngala  mazwi  mabini  nje 
kungokuba  lipetshwa  nganina  elilizwi 
lingatandabuzekiyo  “  lokuginya  ?  ”  Into 
efincwayo  yeselwayo.  Kungaba 
kungemvisiseko  yokuba  ubomi  obu 
bukusela  na  ukufa,  lento  kutetwa  “ 
ngokufinca ? ” Kanjalo into eminyelwayo 
yetululwayo. Ubom obuke buya kutululana 
ukufa?  Siyazi  ukuba  into  enombilini 
inokuginya engena mbilini kunayo. Siteta 
ngokuti “ ulwandle luyaginya,” “ nomhlaba 
uyaginya.” Akuyi kuba njalo na ke ngobom 
obu ekufeni ?

VI. 17 :  Yabonani. Sekuke kwatetwa 
ngeli  lizwi.  Nokuba  sekusitiwa  apa  liyi 
interjection, alamkeleki  kanye. 
Alihanjiswanga  ngamkondo,  laye 
lingenawo  nompunga  wenteto.  Ukuba 
kutiwa kukufutshaniswa kwenteto, ingaba 
ifutshaniswa ngawupina umteto ? Kungaba 
kuko  amanye  amazwi  abe  afutshaniswe 
ngale  ndlela  na?  Asiyifuni  tina  lento 
yokuyilwa  kwendlela  zokufutshanisa 
amazwi, sifuna ukuba zilandwe ngemiteto 
emiyo  yokwakiwa  kwesi  Xosa.  Ukuba 
kutiwa ama Xosa enjenjalo ukulifutshanisa 
kwawo:  kwelo  ke  ndingapendula  nditi 
akuko sizwe simbi, kuzo zonke ezi kutiwa 
ziteta  isi  Xosa,  senjenje  ukulifutshanisa 
elilizwi,  ngapandle  kwesama  Ngqika; 
nakuso  esi  ungafumana  abantu  abatile 
kupela,  ekungeze  kutshiwo  ke  ukuba 
basemkondweni  wenteto,  kuba  ngabo 
abapoqileyo. Kunokutini na ukuba kujikwe 
inteto  yesizwe  esingaka  ngenxa  yabantu 
abatile bakwa Ngqika? Ekubeni u “Bonani 
ke”  engaqondwa  ngumntu  wonke,  u  “ 
Yabonani ” angancwinisa into eninzi.

VIII. 1:  Ubabalo. Eli  lizwi  litatyatwe 
kweliliti “ukubabala.” Kekaloku ukubabala 
oku  kukumpa  into  umntu  engayicelanga. 
Lonto  ayipiweyo  umntu  kutiwa  “ 
isisibabalo,”  isenzo  ngokwaso  sokumpa 
umntu  “silu  babalo.”  U  Tixo  wasibabala 
ngo  Nyana  wake;  waye  u  Nyana  lowo 
esisibabalo  so  Yise  kuti;  saye  isenzo  so 
Tixo  kuti  ngaye  ailubabalo.  Eli  lizwi 
alivakali kamnandi ke xa siteta ngobubele 
buka Tixo bokusivela ; kuba ububele bake 
bokusivela  bulufefe,  olu  wayenalo  u 
Sandile  ngo  Rili  nyaka  ngo  Ngcayecibi. 
Kwavakala ngalo nyaka nakose Mbo ukuba 
u  Sandile  uselufefeni.  He,  kanitsho  ke 
baguquli,  nilucase  ngantonina  kangaka 
ufefe olu ? Anilufunina ufefe luka Tixo olu, 
kunobabalo lwake?

Oluhlakaziweyo: Kulunge  ukuti  apa 
“olunikiweyo.”

IX. 2:  Kwaxoxa. Ngeyona ndlela  yalo 
elilizwi  lihamba  nokuxbxwa  komxoxozi, 
nokwenkobe  zombona  xa  zinembotyi. 
Litetwa  kupela  ezintweni  ezingenakude 
zihlangane zibe ngumqa. Lilizwi elizalana 
neli  “lokuhlohla,”  endikolwayo  ukuba 
lavela nabasetyini behlonipa. Ngesandi salo 
lifuna ukufana neli “lokuhlohla,” ekwabuya 
kwatiwa ngabasetyini “ kukuxbkonxa.” Eli 
ke  lelona  zwi  belingafanelana  kakuhle 
nentsingiselo  yale  vesi; nakuba 
elokuvuselela lilelona  omnye  umntu 
angaliketayo.

X. 6:  Kakuconga, kakuvimba, kasisa.  
Nci betu! Ngawo onke lamazwi umkondo 
wenteto  woniwe  ngokungaxolelekiyo, 
ubuqwe  wacitwacitwa.  Eli  lizwana  aka 
lilizwana elifakelwa emazwini azi adjective 
zohlobo olutile kupela, xa sukuba kufunwa 
ukwenziwa  i  adverbs  ngawo.  Abaguquli 
mabake  bacaze  umteto  abayenze  ngawo 
lento  yokulifakela  pambi  kwamazwi  azi 
verb, nazi  Noun.  Ukuba  abanakuyicaza 
lonto bone baposisa msulwa. Ndiseza.

Umjikelo we Jaji emantla.
Richmond, Mvulo, 20th Sept., 1897 
Victoria West, Tatu, 22nd 
Steynsburg, Mgqibelo, 25th 
Burghersdorp, Mvulo, 27th 
Aliwal North, Ne, 30th
Barkly East, Mvulo, 4th October 
Cradock, Mgqibelo, 9th Middelburg, 
Rini, 12th Colesberg, Ne, 14th

 Mafeking, Tatu, 20th 
Vryburg, Hlanu, 22nd

IVENKILE YEZIHLANGU yabantsundu,  E-
Qonce.  U  C.  P.  Matyolo,  Uyabulisa 
Kumawabo  onke  !  Wazisa  ukuba  : 
Ukuhlangabeza  uninzi  lwawo,  olungena 
kulinda  Imejele,  kubonakele  egcine 
Izihlangu  Esezenziwe.  Impahla  Entsha 
Ifikile,  eketwe  nguye  pesheya.  Ezona 
zihlangu zilungileyo konkena. Zokusebenza 
! Zemvula ! ! Zokuhamba !!! Intlobo Zonke 
Betu.  Nezamanenekazi  !  Yizani 
Kuzibonela.  Izisulu  !  Amaxabiso  Alula  1 
’.Anizanga  Niweve  Anjengala  !  !  ! 
Zinokutunyelwa ngeposi. Tumela isayizi. C. 
P.  MATYOLO, India ye Zihlangu Neshuzi, 
Market Square, King Williams Town,

INGOZI EMBI.—Ezivela e Russia zibalisa ukuba 
bate  abafazi  abakumakulu  amane  xa  bebequba 
edamini labafazi laqekeka, kwafa amaknla amabini 
kubo.

ENYE INTO EMBI. — Kuvakala ukuba e Pretoria 
kute  xa  bekuxonywa  ama  Xhosa  amabini 
ngokubulala,  omnye  wapuluka  wayibamba 
intambo  ekuwoni,  kwabonakala  ukuba 
makapindwe  axhonywe elixa  omnye  sekukudala 
eqaukile.

KUNZIMA ENKUKWINI.— Omnye umhambi 
ngetrain itile, ebisiya e Kimbili, akalibali into embi 
ayibone endleleni,—uti, iqela lenkuku ebelilayiswe 
kuloliwe,  liswele  amanzi  nokutya kangangokuba 
ezinye zife, ziti ezisapilileyo zizidle ezo zifileyo.

UMLILO.—Kuvakala  ukuba  umzana  wase 
Ostrow  kwelase  Poland,  ungenalwe  ngumlilo 
omkulu,  kwatshabalala  izindlu  ezingama  400. 
Abantu  ababujelwe  ngamikaya  bakwi  4,000. 
Sebemise ikampu etafeni yinto eninzi yabantwana 
elahlekileyo. Umlilo uvele macalana onke omzi.

AMASELA.—Ubusela  obubi  buke  benziwa 
ngamadoda amatatu e  Noirterre  kwelase France, 
alike mzini ntile, afika kungeko mntu ngapandle 
kwentombazana, ayibete yawa pantsi agqoboza eba 
imali  ekwi  £120.  Ate  xa  apumayo  ayitshisa 
ngomlilo  intombazana,  yasinda  ngokusirazula 
ilokwe.

UWE WAVUTULUKA.—Kuko  umntu  owenza 
keleyo  komnye  wemingxuma  e  Rautini.  Ube 
nyukela ngapandle komngxuma ekwele ebaketini 
ekungavunyelwe  mntu  omnyama  ukuba  anyuke 
ngalo.  Ute  xa  angapandle  wati  utsibela  pantsi 
wawupcsa  umhlaba  weyela  kwase  mngxumeni, 
apo  kubude  obuzinyawo  ezikuma  800,  ucolwe 
eyimvutu luka.

OKADE ENETA.—Komnye  umzana  indoda 
ebibe imali  yaza yaranelwa iye yufuna igqweta. 
Emva kwemibuzo imininzi lite igqweta, “ Pambi 
kokuba ndibe nokupumelela kakuhle nelityala lako 
ndixelele yonke inyaniso, undixelele inyaniso yako 
yonke na.” Ipendule inkabi yati. Ewe, ndikuxelele 
yonke inyaniso ngapandle kwendawo endiyifihle 
kuyo,  imali  leyo,  ke  yona  andingeyixe  eli  bani 
iyeyesiqu sam sodwa.” Laba liyatshonela igqweta.

U DIYA BBAMBENE NO DIYA.—Indodana engu 
James  Barlow,  ibipambi  kwamatyala  e  Kimbili 
ngokubeta  ngenqindi  isatsutsekazi  esingu 
Elizabeth Gibson. Ute unetyala, kodwa ubangwe 
kulingeka  okukulu.  Kubonakele  ukuba  indoda 
ishiye  umsebenzi  wayo e  Rautini  isiza  kufilisha 
lentokazi,  ite  yakufika  apa  ya????iwa  indoda. 
Yabake  izipindezela  ngenqindi.  Ugwetyelwe 
ukuhlaula i 10/, okanye intsuku ezilishumi elinane 
entolongweni.

LIPANTSE LAFA. — Siva ukuba ngase Lourengo 
Marques  ngomhla  we  resisi  kupantse  kwehla 
udiwu  kwemhlope  yodwa,  ngokuti  ipolisana  le 
Putukezi litintele ngomona ibashe lika Mr. Melville 
ukuba  lingangeni  esangqeni,  ate  umninilo 
walinyatelisa  ipolisa  elo  kwaba  kuyabambana. 
Kweza namanye amapolisa ukuza kunceda elinye. 
yantlitana.  Inqandwe  kusuka  kufike  umpati  ote 
wawangxolisa  amapolisa,  wawaxelela  ukuba 
amyeke u Melville; wasewuoiteka wonke umdlalo, 
namajoni selerole intshuntshe.

IMPATO EMBI.—Umbhaleli  kwipepa  eliyi 
Argus akalibali  impato  embi  kwabantsundu, 
ebonakaliswa kwelase Free State. Uti kwi Gantolo 
yase  Rouxville  ngomnye  umhla  i  july  (yama 
Bhulu)  ikulule  amafama  ama.  tatu,  emveni 
kokunikwa  kobungqina  obuhle  bokuba  abulele 
umntu  ontsundu  ngokumbeta  ngezabhokwe, 
bamapula  nemihlati.  Kuvakala  ukuba  umgwebi 
usitetisile  esosenzo.  Kwakona  kusandukupatwa 
kakubi  kwa  umntu  ontsundu  ongu  Brand 
Mokwena, ngokuti awake ade ewele kumcancanto 
wase  Frere  Bridge,  anyatele  kowase  Free  State, 
umhlaba  ngowase  Alvani.  Ute  akuba  mganyana 
ungepi  ewelile  wabanjwa  yifelkorneti  ye  Bhulu 
imbuza  ipasi,  yaya  yamvalela  endlwini  yayo 
imbopelele  ngomqala.  Kusile  imcambalalise 
yamnika  imivumba  engamashumi  amabini 
anamibini  emhlana.  Kuvakala  ukuba  lomfana 
ubekekile, Kute kwakubhekiswa ku mantyi, wati 
akananto  angayenzayo  kulomcimbi.  Kubi  ke. 
[Kodwa  noko  abahlobo  abase  Free  State  bati 
masibahambele.—ED.]

UMFI U MR.  SAMUEL MABETHA.—Lo 
ngunyana  ka  Mr.  M.  Mabetha  umvangeli  ku 
Ngqwaru  ngoku.  Wayefundiswe  e  Blythswood, 
ngoku ube yititshala Esikobeni pantsi ko Rev. P. 
Mpinda,  ehlala  ekaya  kwa  maneli  apo—apo 
alishiye ekona elipakade. Akagulanga xesha Iide, 
walala yifiva wemka kwisituba secawa ezimbini. 
Isimilo  salendodana  besingumangaliso, 
ebengakwazi engumntu nje ukuti " nxa ” komnye, 
engumhlobo,  elingana  nabantu  bonke,  etanda 
epambili  kwinto  zenqubela.  Umsebenzi  wake 
wesikolo  nokutanda  ukucula,  ebeyincamisa 
ukuwutanda;  wati  naxa  ebeselukukweni  waye 
emana  ebuza  ngesikolo.  Ngosuku  emka  ngalo, 
wabuza ku Mr. Mpinda ukuba i choir seyilungilena. 
Wafa,  na  noko  umfundisi  akayi  tatela  ngqalelo 
lento, wacinga ukuba fan’ ukuba wenziwa yifiva. 
Upindile  emva  kwexeshana  ukuba  seyilungilena 
ngoku, kuba sendilnngele ukuvuma. Ngamafupi w 
ngena  esangweni  lokufa  njenge  xwane. 
Wangcwatywa  ngo-  Mgqibelo,  kwati  mhla  nge 
Cawa emva kwenkonzo, u Mr. James J. Ntloko, 
ikumsha lemantyi ku Cofimvaba, waposa amazwi 
ebantwini  abadala  nabantwana  ngomfi.  Amazwi 
ake ewaseke pezu kwalento kutiwa “ yititshala,” 
ebonisa ngesimilo esihle somfi lo nosizi oluhlele 
utnzi wasesikolweni,  watsho wati abanye abantu 
abayiqondi lento i teacher abayazele nto, kanti ingu 
Nozala wabafundisi nokanyo ; watsho wati yena 
lento  nyiteta  ngokuyiqonda,  kuba  ukule 
engumntwana wesikolo, abantwana aba yinto efuza 
ititshala  yayo  ngesimilo  nangentlalo,  watsho 
wamisa  inyawo  kulamazwi,  waye  umzi 
usentlungwini enkulu. Emva kwake kusuke u Rev. 
P. Mpinda, watelela u Mr. Ntloko, watsho wabalisa 
ngesimilo  salomfana,  ebehleli  naye  iminyaka 
emine endlwini yake. Umsebenzi nokutumeleleka 
kwake, wabonisa ngamadodana apume kuye aya 
ezi Simnareni. Ngamafupi wonke umntu ontsundu 
nomhlope omaziyo kubi—ukulahlekwa yindodana 
etembi sayo, umntu welizwi, wokolo, wokuhleka 
nobubele;  ubengu  Nobhala  kwintlanganiso  ye 
titshala  yesisiqingata  sase  St  Marks  kwanase 
bholeni;  Ehe,  awu  hayi  ukufa!  Yanga  Inkosi 
inganabazali bake,

Abant’ Abantsundu
BASE

KAMASTONE, 

OXKRAAL,

GLEN GREY,
NASE

TEMBULAND.

Banokufumana  Impahla 

Zamankazana  ze  xabiso 

elililo,  intlobo  zonke 

Zezihlangu Shuzi ko

Chudleigh Bros.
Abane Zitora Zonke

E KOMANI
Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba 
ukangelise lamayeza 
abalulekileyo.

Elika
COOK Iyeza Lesisu 
Nokuxaxaza, 1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lukokohlela 
(Lingamafuta), 1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda 
Nokwekwe, 9d. ibotile

Elika

COOK Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils,
1/ ngebokisana

Eka

COOK Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka
COOK Umciza Westepu Sabantwana. 6d. 
ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine, 3/6,

Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Owatengieayo e Mount Frere, ngu
Mr. J. J YATES, “ Umatendela”

IKAYA LABANTSUNDU,
NE VENKILE,

e QONCE nase MONTI.
I QIYA zeSILIKA, neTYALI ZOBOYA
1 ezimfumfum—ziyalala, zishipile ; ne
Ngoma (Tonic Solfa) ezimnandi, ne
English-Kafir vocabulary.

PAUL XINIWE, General Agent,
Market Square, King William’s Town.

“ Imvo ” Extra.
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COURTING INQUIRY.

A WRITER in the Kokstad paper
very  properly  insists  that  Government, 
without unnecessary delay,
institute an inquiry into all and
everyone of the reports of unrest
that  find their  way into the  newspapers. 
This would serve the double
purpose of closing the mouths of
alarmists who spread reports for
which they have slender or no foundation, 
and would clear the people
from base insinuations. For there is
grave danger in allowing reports of
contemplated risings by Natives to fly
about, as some impulsive Minister
may give orders to the police to
proceed against a suspected but
in offending chief, who, on his
turn, might be scared by the
approach of the dogs of war and
commit  some  illegality.  The  Watchman 
has been urging the Government
to be on the look-out after Natives in
this district. People at a distance, as
well as the Government, will at once
jump to the conclusion that the large
“ red ” Native tribes in the district are
disaffected, whereas those people have
not even thought of rising against the
Government. But because of the
wild, foolish, and impotent talk of
half-a-dozen irresponsible young men
in towns, who prate of the superiority
of their nationality, the emblem of
which must be “ their own Church ”
so-called, the hundred thousand Natives in 
the district are implicated in
a crime of conspiracy against the
Government! We earnestly urge the
Government at once to probe the
matter to the bottom and localise the
evil as much as possible, just as they
would do if a case of small-pox were
discovered—the infected spot would
be at once quarantined to the advantage of 
the general public, who have
to follow their daily avocations in
peace. At present all the Natives are
under’ a slur by reason of the  Watchman 
article. We say let them be
cleared by a judicial and searching
inquiry into the causes of disaffection.
Many a war has been precipitated by
wild characters on both sides, even
before the great men were aware that
there was cause for trouble. We
must be extremely careful that this
does not again occur.

Dr. Koch’s Method of Inoculating.

[LETTER TO THE EDITOR.]

DEAR SIR,—I beg to inform you that
Dr. Koch’s method of inoculating with
bile seems to me to be a successful cure.
On the 7th August, 1897, Mr. Wm.
Elson, the veterinary surgeon for this
district, sent Mr. B. Wyatt to me to
inoculate forty-one cattle with bile.
From this number I lost one which I
brought here from Sabalele, where the
cattle were already dying, but without
my knowing.

On the 13th ultimo the Veterinary
Surgeon came and examined them,
After doing so, he warned me to keep
them separately from dying flocks. On
the 22nd ultimo Mr. L. Hefford was
sent to re-inoculate the forty remaining
cattle with bile; four of them got sick
and three recovered, but one died,

The chief reasons and causes why
cattle die by hundreds are these: the
fault being due to the carelessness of
their owners; the poor creatures have
been and still are taken to water by
little boys; meat has been thrown into
running  streams,  but  the  Resident 
Magistrate  at  Cofimvaba  sent  round 
policemen to stop this; carcasses have been
left lying on the ground, unburied; and
also  people,  in  spite  of  warnings  and 
instructions to go by, have been carrying
the meat from kraal to kraal, and the
consequence is that to-day almost every
kraal is left quite empty. All this is
simply from Natives’ heedleessness, and
the neglect of the people of their own
property as they should, rather prefering to 
indulge themselves in Kafir
beer-drinking and to leave their helpless to 
tend themselves. Surely when
one  thinks  of  the  heavy  expenditure 
incurred  through  the  generosity  of 
Government, I cannot restrain myself from
saying Government must think the
Natives very ungrateful in attending
in Kafir beer-drinks, instead of showing
their sincerest gratitude to Government
and assisting in every possible manner
by using their influence with one another
in order to facilitate matters and alleviate 
our troubles, instead of doing as
above stated.

Mr. Wm. Elson’s oneness of his words
with his acts and impartiality, surpasses
human understandings and expressions.
His honesty in his work for Natives’
good excels many of his country people.

I trust indeed that Government arc
going to take no notice from what Natives
. may through thoughtlessly say in
their distress, agony, and anxiety as

they see their cattle dying around them, We 
sincerely  thank  Government  for  not 
shooting Native cattle, and not compelling 
inoculation.

Believe me to be, your faithful servant, 
NKOHLA FALATI.

S. Mark’s, Sept. 9th, 1897-

Rumours of War.
We reproduce the article appearing in the 

Watchman, anent  war  rumours  among 
Natives in this district

We trust that the near future will shew 
that Sir Gordon in the last week’s speech 
did not take too optimistic a view of the 
attitude  of  the  Natives  in  the  territories 
beyond the Kei. That there is a leaven of 
mischief  working  among  the  people  on 
both  sides  of  the  river,  the  instinct  of 
Colonists  which  is  not  usually  at  fault, 
seems  to  tell  them.  The  ravages  of 
rinderpest amongst the Natives’ cattle is a 
disturbing cause of the greatest influence, 
and in spite of all that has been done to keep 
the  sickness  out  of  the  Colony,  of  the 
attempts made to find a remedy which shall 
modify its  virulence, and of the palpable 
fact that the cattle of Europeans, as well as 
those of Natives, are swept away, yet the 
Government  is  accused  of  bringing  in 
sickness  to  deprive  the  Natives  of  their 
much  prized  property  in  stock.  And  as 
giving some indication of the mischievous 
talk that is going on among the people, we 
mention the following, because we think it 
ought to be brought to the notice of as well 
the ecclesiastical authority concerned as the 
Government.  A Native  girl,  serving  in  a 
family in town, made a remark on Monday 
last in the presence of her mistress, that the 
white people were trying to cut the throats 
of the black people, and when subsequently 
questioned by the master of the house why 
she had made so unjustifiable a remark, she 
said it  was what the Native minister had 
said at church on the previous afternoon. 
Questioned  further,  she  said  that  the 
preacher’s  name  was  Nana—(we  do  not 
know if this is the right Kafir spelling of the 
name)—that  he  was  preaching  at  Mr. 
Harper’s church in Brownlee’s Station, and 
that the discourse was about the “Children 
of Israel.” He is said to have remarked that 
because  the  black  people  so  far 
outnumbered  the  whites,  the  latter  were 
going to cut the throats of the former. The 
girl added that the black people could not 
help being more than the white people, but 
the latter wanted to push them out. Now, 
assuming the girl to have accurately stated 
what  was said by the Native preacher at 
Brownlee Station on Sunday afternoon last, 
and in the full belief that the Rev. J. Harper 
would not knowingly permit his pulpit to be 
used  for  the  publication  of  such 
mischievous ideas, we have thought it our 
duty  to  bring  it  thus  publicly  under  his 
notice,  and  at  the  same  time  to  put  the 
official mind on the alert to discover what is 
going on amongst the Natives. If the Native 
preacher has not been misrepresented, it is 
evident that there is some bad spirit at work 
amongst the people which seeks to incite 
them  against  their  white  neighbours, 
although  the  Natives  are  living  in  an 
absolute state of peace.

BISSEKER GEORGE
AND co.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu
101  Main Street, E Bhai.
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